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EN - USER MANUAL

Cordless Dust Blower 04889

PRODUCT DESCRIPTION

1.	 Blowing Nozzle (for first/second gear outdoor inflatable 
cushions)

2.	 Air Inlet
3.	 Power Button (press and hold for 2 seconds to power on; 

press briefly to cycle through low/medium/high modes; 
press and hold for 3 seconds to power off)

4.	 LED Display (shows battery level and current mode/mo-
tor status)

5.	 USB Type-C Charging Port
6.	 Short Blowing Nozzle
7.	 Flat Blowing Nozzle
8.	 Pressurized Blowing Nozzle
9.	 Long Blowing Nozzle
10.	 USB Type-C Charging Cable

PRECAUTIONS BEFORE OPERATION

•	 Before use, ensure that the blowing nozzle is properly 
installed and that there are no foreign objects blocking 
the air inlet.

•	 When inflating outdoor cushions using the first or second 
gear, it is recommended not to use the third gear, as 
restricted airflow may damage the motor.

•	 Fully charge the device before first use or after long 
periods of non-use. When fully charged, all four indicator 
lights will remain on.

•	 The device cannot be turned on or used while charging. 
Please disconnect the power supply before operation.

•	 This product is not waterproof. Do not inhale water or 
liquids, especially flammable or explosive substances 
such as chemical solvents or alcohol, as this may cause 
damage.

•	 Do not inhale high-temperature substances (such as 
burning cigarette butts or hot ash), as this may damage 
the motor or cause internal contamination.

•	 If abnormal noise occurs during operation, stop using the 
device immediately and contact after-sales service for 
inspection and assistance.

•	 If the surface temperature of the product becomes 

excessively high, turn off the device promptly to prevent 
damage.

•	 When not in use, store the product in a cool place and 
avoid direct sunlight.

INSTRUCTIONS FOR USE

1.	 Blowing Function
•	 Press and hold the power button for 2 seconds to turn on 

the device and enter Low (1st) gear.
•	 Press the button once to switch to Medium (2nd) gear, 

and press again to switch to High (3rd) gear.
•	 Press and hold the button for 3 seconds in any gear to 

turn off the device.
2.	 Display Screen Functions
•	 During operation, the four indicator lights display the 

current battery level.
•	 During charging, the progress bar scrolls; when fully 

charged, all four indicator lights remain on.
•	 The fan icon rotates while the device is operating and 

disappears when the device stops.
3.	 Product Installation Diagram

PRODUCT CHARGING

•	 If the product is used for an extended period, recharge 
it promptly. The device must be charged before it can 
continue to operate.

•	 Use the standard USB Type-C charging cable. This product 
supports fast charging; using a fast-charging adapter will 
reduce charging time. If using a standard USB charger, it 
is recommended to use an adapter with an output of 5.0 
V / 3 A or higher.

•	 Connect the USB Type-C charging cable to the Type-C 
charging port (5) on the rear of the device. During 
charging, the indicator lights will scroll to show the 
charging progress. When fully charged, all four indicator 
lights will remain on.

•	 (If the device has just been used for blowing, turn it off 
and allow it to cool for approximately 10 minutes before 
charging.)

•	 After the battery is fully charged, the display screen will 
automatically turn off after 3 minutes.

•	 This product is designed to be compatible with standard 
USB Type-C chargers. To reduce unnecessary accessories 
and simplify usage, no power adapter is included.
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TROUBLESHOOTING

Fault Possible Causes Countermeasures

No power / No 
operation

Battery level is 
too low  
Incorrect button 
operation Device 
is charging

Recharge the 
battery in time  
Press the correct 
button again  
Disconnect the 
charger before 
use

Abnormal noise Foreign object 
blocking the 
blowing nozzle

Inspect and 
clean the nozzle

PRODUCT SPECIFICATIONS

•	 Product: Dust Blower
•	 Item Number: 04889
•	 Motor: High-speed brushless motor
•	 RPM: 130,000 R/min
•	 Rated Power: 170 W
•	 Battery Model: 18650 Lithium-ion battery
•	 Battery Capacity: 2500 mAh × 2
•	 Rated Voltage: 7.4 V
•	 Airflow Levels: 3 levels
•	 Blowing Power: 50 G to 180 G
•	 Working Time:

1st gear: approx. 30 minutes
2nd gear: approx. 20 minutes
3rd gear: approx. 12 minutes

•	 Charging Time: approx. 2 hours
•	 Charging Mode: 5 V / 3 A
•	 Charging Port: USB Type-C
•	 Net Weight: 296 g
•	 Product Size: 78 × 178 mm

MAINTENANCE

1.	 Always turn off the power before cleaning or performing 
maintenance.

2.	 During use, ensure no foreign objects enter the air inlet to 
prevent debris from damaging the motor and fan blades.

3.	 Clean the filter promptly after use and allow it to dry com-
pletely before reinstalling.

4.	 Use a damp cloth with water or a mild detergent to clean 
the device.

5.	 Do not use gasoline, aromatic oils, or other harsh chemi-
cals when cleaning, as they may cause cracking or fading 
of the casing.

6.	 Do not use the product if it has any functional damage.

WASTE MANAGEMENT AND RECYCLING

This symbol indicates that this product should not be 
disposed of with unsorted municipal waste. Electronic 
equipment should not be disposed of with household 
waste. According to the European Directive 2002/96/

EC on waste electrical and electronic equipment and its 
incorporation into national law, waste electrical and 
electronic equipment must be collected separately and 
recycled. You can also take your used equipment to an 

electronic waste collection point, which disposes of the 
equipment in accordance with the National Recycling and 
Waste Act. It also helps to avoid potential damage to the 
environment and human health and helps to conserve 
natural resources.

INSTRUCTIONS FOR OPERATION AND SAFETY  
OF BATTERIES IN AMIO PRODUCTS

PRECAUTIONS

•	 Do  not throw into fire — batteries may explode or leak.
•	 Do not disassemble or crush — this can cause leakage 

of chemicals that are harmful to health.
•	 Do not recharge disposable batteries — this can lead 

to overheating, leakage or explosion.
•	 Avoid short-circuiting — do not connect the battery 

terminals with a conductor, such as a coin or key. This 
can cause overheating and damage to the battery.

•	 Keep away from children and pets — swallowing 
batteries can be dangerous and requires immediate 
medical attention.

USE

•	 Use only as intended — make sure the battery  
is compatible with the device.

•	 Always insert batteries correctly — pay attention to 
the poles (+ and -).

•	 Don’t mix different types of batteries — don’t use new 
and used batteries or different brands together, as this 
can lead to leakage or damage to the device.

•	 Store in a dry and cool place — high temperatures can 
lead to leakage or explosion.

DEALING WITH SPILLS

•	 Do not touch leaked substances with bare hands — 
they can be corrosive and cause skin irritation.

•	 Carefully remove the spill — use gloves and wipe the 
contaminated surface with a damp cloth.

•	 If the substance gets into the eyes or on the skin, 
immediately rinse with water and contact a doctor.

DISPOSAL

•	 Do not dispose of in regular garbage — batteries contain 
heavy metals and other substances that can be harmful  
to the environment.

•	 Donate to collection points — used batteries should  
be donated to special containers mavailable in stores, 
offices and other recycling points.

DECLARATION OF CONFORMITY

DECLARATION OF CONFORMITY AVAILABLE AT THE 
REGISTERED OFFICE OF AMIO Sp. z o.o. ul. Knurowska 63A, 
41 - 800 Zabrze
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PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI

Bezprzewodowa dmuchawa do kurzu 04889

OPIS PRODUKTU

1.	 Dysza dmuchająca (do poduszek dmuchanych na ze-
wnątrz, bieg pierwszy/drugi)

2.	 Wlot powietrza
3.	 Przycisk zasilania (przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 

włączyć; krótkie naciśnięcie zmienia tryb niskiego/śred-
niego/wysokiego; przytrzymaj przez 3 sekundy, aby 
wyłączyć)

4.	 Wyświetlacz LED (pokazuje poziom baterii i aktualny tryb 
/ status silnika)

5.	 Port ładowania USB typu C
6.	 Krótka dysza dmuchająca
7.	 Płaska dysza dmuchająca
8.	 Dysza dmuchająca pod ciśnieniem
9.	 Długa dysza dmuchająca
10.	 Kabel ładujący USB typu C

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PRZED UŻYCIEM

•	 Przed użyciem upewnij się, że dysza dmuchająca jest 
prawidłowo zamontowana i wlot powietrza nie jest 
zablokowany przez obce przedmioty.

•	 Podczas pompowania poduszek na zewnątrz zaleca się 
nie używać trzeciego biegu, aby nie uszkodzić silnika z 
powodu ograniczonego przepływu powietrza.

•	 Przed pierwszym użyciem lub po długim okresie 
nieużywania naładuj urządzenie do pełna. Po pełnym 
naładowaniu wszystkie cztery diody pozostaną włączone.

•	 Urządzenie nie może być włączone podczas ładowania. 
Odłącz zasilanie przed użyciem.

•	 Produkt nie jest wodoodporny. Nie wdychaj wody ani 
płynów, zwłaszcza łatwopalnych lub wybuchowych, np. 
rozpuszczalników chemicznych lub alkoholu, ponieważ 
może to uszkodzić urządzenie.

•	 Nie wdychaj gorących substancji (np. palonych 
niedopałków papierosów lub gorącego popiołu), 
ponieważ może to uszkodzić silnik lub spowodować 
zanieczyszczenie wewnętrzne.

•	 W przypadku wystąpienia nieprawidłowego hałasu 
natychmiast przerwij użytkowanie i skontaktuj się z 
serwisem posprzedażowym.

•	 Jeśli temperatura powierzchni urządzenia stanie się zbyt 
wysoka, natychmiast wyłącz urządzenie, aby zapobiec 
uszkodzeniom.

•	 Przechowuj produkt w chłodnym miejscu, z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego.

INSTRUKCJE OBSŁUGI

1.	 Funkcja dmuchania
•	 Przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby 

włączyć urządzenie i ustawić pierwszy bieg (niski).
•	 Naciśnij przycisk raz, aby przełączyć na drugi bieg (średni), 

a ponownie, aby ustawić trzeci bieg (wysoki).
•	 Przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy w dowolnym biegu, 

aby wyłączyć urządzenie.
2.	 Funkcje wyświetlacza
•	 Podczas pracy cztery diody pokazują poziom baterii.

•	 Podczas ładowania pasek postępu się przesuwa, a po 
pełnym naładowaniu wszystkie diody pozostają włączone.

•	 Ikona wentylatora obraca się podczas pracy i znika po 
zatrzymaniu urządzenia.

3.	 Schemat montażu produktu

ŁADOWANIE PRODUKTU

•	 Po długim użytkowaniu naładuj urządzenie niezwłocznie, 
aby mogło kontynuować pracę.

•	 Używaj standardowego kabla USB typu C. Produkt 
obsługuje szybkie ładowanie; użycie odpowiedniej 
ładowarki skróci czas ładowania. Przy standardowej 
ładowarce zaleca się używanie adaptera 5 V / 3 A lub 
wyższego.

•	 Podłącz kabel USB typu C do portu ładowania (5) z 
tyłu urządzenia. Podczas ładowania diody będą się 
przesuwać, pokazując postęp. Po pełnym naładowaniu 
wszystkie diody pozostaną włączone.

•	 (Jeśli urządzenie było niedawno używane do dmuchania, 
wyłącz je i pozwól mu ostygnąć przez około 10 minut 
przed ładowaniem.)

•	 Po pełnym naładowaniu ekran wyłączy się automatycznie 
po 3 minutach.

•	 Produkt jest zgodny ze standardowymi ładowarkami USB 
typu C. Aby ograniczyć ilość akcesoriów, nie dołączono 
ładowarki sieciowej.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW:

Usterka Możliwe 
przyczyny

Rozwiązania

Brak zasilania / 
brak działania

Niski poziom 
baterii 
Nieprawidłowe 
użycie przycisku 
Urządzenie 
ładuje się

Naładuj baterię 
Naciśnij właściwy 
przycisk 
Odłącz 
ładowarkę przed 
użyciem

Nieprawidłowy 
hałas

Obcy przedmiot 
blokujący dyszę 
dmuchającą

Sprawdź i oczyść 
dyszę
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SPECYFIKACJE PRODUKTU

•	 Produkt: Dmuchawa do kurzu
•	 Numer produktu: 04889
•	 Silnik: Wysokowydajny silnik bezszczotkowy
•	 RPM: 130 000 obr./min
•	 Moc znamionowa: 170 W
•	 Model baterii: bateria litowo-jonowa 18650
•	 Pojemność baterii: 2500 mAh × 2
•	 Napięcie znamionowe: 7,4 V
•	 Poziomy przepływu powietrza: 3
•	 Siła dmuchania: od 50 G do 180 G
•	 Czas pracy:

1 bieg: ok. 30 minut
2 bieg: ok. 20 minut
3 bieg: ok. 12 minut

•	 Czas ładowania: ok. 2 godziny
•	 Tryb ładowania: 5 V / 3 A
•	 Port ładowania: USB typu C
•	 Waga netto: 296 g
•	 Rozmiar produktu: 78 × 178 mm

KONSERWACJA

1.	 Przed czyszczeniem lub konserwacją zawsze wyłącz 
urządzenie.

2.	 Podczas użytkowania upewnij się, że do wlotu powietrza 
nie dostają się obce przedmioty, które mogą uszkodzić 
silnik i łopatki wentylatora.

3.	 Po użyciu na czas wyczyść filtr i pozwól mu dokładnie wy-
schnąć przed ponownym montażem.

4.	 Czyść urządzenie wilgotną ściereczką z wodą lub łagod-
nym detergentem.

5.	 Nie używaj benzyny, olejków aromatycznych ani innych 
silnych chemikaliów, aby nie uszkodzić obudowy.

6.	 Nie używaj urządzenia, jeśli ma jakiekolwiek uszkodzenia 
funkcjonalne.

GOSPODARKA ODPADAMI I RECYCLING

Symbol ten wskazuje, że pozbywając się tego 
produktu nie należy go wyrzucać razem z 
nieposortowanymi odpodami komunalnymi. Nie 
należy wyrzucać sprzętu elektronicznego wraz z odpadami 

gospodarstwa domowego. Zgodnie z  Dyrektywą europejską 
2002/96/WE w  sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego i jej włączenia do przepisów prawa krajowego 
zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy poddać zbiórce 
selektywnej oraz recyklingowi. Zużyty sprzęt można również 
oddać w  punkcie zbiórki odpadów elektronicznych, który 
prowadzi utylizację urządzeń zgodnie z  krajową ustawą 
o recyklingu i odpadach. Pomaga również uniknąć powstania 
potencjalnych szkód dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzkiego oraz pomaga chronić zasoby naturalne.

INSTRUKCJA OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA 	
BATERII W PRODUKTACH AMIO

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

•	 Nie wrzucaj do ognia — baterie mogą eksplodować  
lub wyciekać.

•	 Nie rozbieraj ani nie rozgniataj — może to spowodować 
wyciek substancji chemicznych, które są szkodliwe dla 
zdrowia.

•	 Nie ładuj baterii jednorazowych — może to 
doprowadzić do ich przegrzania, wycieku lub wybuchu.

•	 Unikaj zwarcia — nie łącz biegunów baterii przewodnikiem, 
np. monetą lub kluczem. Może to spowodować przegrzanie  
i uszkodzenie baterii.

•	 Trzymaj z dala od dzieci i zwierząt — połknięcie baterii 
może być niebezpieczne i wymaga natychmiastowej 
pomocy medycznej.

UŻYTKOWANIE

•	 Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem — upewnij się, 
że bateria jest kompatybilna z urządzeniem.

•	 Zawsze wkładaj baterie poprawnie — zwracaj uwagę 
na bieguny (+ i -).

•	 Nie mieszaj różnych rodzajów baterii — nie używaj 
razem baterii nowych i zużytych ani różnych marek, 
ponieważ może to prowadzić do wycieku lub uszkodzenia 
urządzenia.

•	 Przechowuj w suchym i chłodnym miejscu — wysokie 
temperatury mogą prowadzić do wycieku lub eksplozji.

POSTĘPOWANIE W RAZIE WYCIEKU

•	 Nie dotykaj wyciekających substancji gołymi rękami — 
mogą one być żrące i powodować podrażnienia skóry.

•	 Ostrożnie usuń wyciek — użyj rękawiczek i wytrzyj 
zanieczyszczoną powierzchnię wilgotną szmatką.

•	 Jeśli substancja dostanie się do oczu lub na skórę, 
natychmiast przemyj wodą i skontaktuj się z 
lekarzem.

UTYLIZACJA

•	 Nie wyrzucaj do zwykłych śmieci — baterie zawierają 
metale ciężkie i inne substancje, które mogą być 
szkodliwe dla środowiska.

•	 Oddawaj do punktów zbiórki — zużyte baterie należy 
przekazywać do specjalnych pojemników dostępnych  
w sklepach, urzędach i innych punktach recyklingu.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

DEKLARACJA ZGODNOŚCI DOSTĘPNA W SIEDZIBIE FIRMY 
AMIO Sp. z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 - 800 Zabrze

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG

Kabelloser Staubbläser 04889

PRODUKTBESCHREIBUNG

1.	 Blasdüse (für erste/zweite Stufe aufblasbare Außenk-
issen)

2.	 Lufteinlass
3.	 Ein-/Aus-Schalter (2 Sekunden drücken und halten zum 

Einschalten; kurz drücken zum Umschalten zwischen nie-
drig/mittel/hoch; 3 Sekunden drücken und halten zum 
Ausschalten)

4.	 LED-Anzeige (zeigt Batteriestand und aktuellen Modus/
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Motorstatus)
5.	 USB Typ-C Ladeanschluss
6.	 Kurze Blasdüse
7.	 Flache Blasdüse
8.	 Druckblasdüse
9.	 Lange Blasdüse
10.	 USB Typ-C Ladekabel

VORSICHTSMASSNAHMEN VOR DER BEDIENUNG

•	 Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass die Blasdüse 
richtig angebracht ist und keine Fremdkörper den 
Lufteinlass blockieren.

•	 Beim Aufblasen von Außenkissen wird empfohlen, den 
dritten Gang nicht zu verwenden, da ein eingeschränkter 
Luftstrom den Motor beschädigen kann.

•	 Laden Sie das Gerät vor der ersten Benutzung oder 
nach längerer Nichtbenutzung vollständig auf. Nach 
vollständiger Ladung bleiben alle vier Anzeigeleuchten 
an.

•	 Das Gerät kann während des Ladevorgangs nicht 
eingeschaltet oder benutzt werden. Bitte trennen Sie die 
Stromversorgung vor der Benutzung.

•	 Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Vermeiden Sie das 
Einatmen von Wasser oder Flüssigkeiten, insbesondere 
von entzündlichen oder explosiven Substanzen wie 
chemischen Lösungsmitteln oder Alkohol, da dies 
Schäden verursachen kann.

•	 Atmen Sie keine heißen Substanzen ein (z.B. brennende 
Zigarettenstummel oder heiße Asche), da dies den 
Motor beschädigen oder eine interne Kontamination 
verursachen kann.

•	 Bei ungewöhnlichen Geräuschen während des Betriebs 
stoppen Sie das Gerät sofort und wenden Sie sich an den 
Kundendienst zur Überprüfung und Unterstützung.

•	 Wenn die Oberflächentemperatur des Produkts zu hoch 
wird, schalten Sie das Gerät sofort aus, um Schäden zu 
vermeiden.

•	 Lagern Sie das Produkt an einem kühlen Ort und 
vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1.	 Blasfunktion
•	 Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang gedrückt, 

um das Gerät einzuschalten und in den niedrigen (1.) 
Gang zu schalten.

•	 Drücken Sie die Taste einmal, um in den mittleren (2.) 
Gang zu wechseln, und erneut, um in den hohen (3.) Gang 
zu schalten.

•	 Halten Sie die Taste in einem beliebigen Gang 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten.

2.	 Anzeige-Funktionen
•	 Während des Betriebs zeigen die vier Anzeigeleuchten 

den aktuellen Batteriestand an.
•	 Während des Ladevorgangs scrollt die Fortschrittsanzeige; 

nach vollständiger Ladung bleiben alle vier Leuchten an.
•	 Das Lüftersymbol rotiert während des Betriebs und 

verschwindet nach dem Stopp.
3.	 Produktinstallationsdiagramm

PRODUKTLADEN

•	 Wenn das Produkt längere Zeit benutzt wurde, laden 
Sie es rechtzeitig auf. Das Gerät muss geladen sein, um 
weiter betrieben werden zu können.

•	 Verwenden Sie das Standard-USB-Typ-C-Ladekabel. 
Dieses Produkt unterstützt Schnellladen; die Verwendung 
eines Schnellladeadapters verkürzt die Ladezeit. Bei 
Verwendung eines Standard-USB-Ladegeräts wird 
empfohlen, einen Adapter mit 5,0 V / 3 A oder höher zu 
verwenden.

•	 Schließen Sie das USB-Typ-C-Ladekabel an den Typ-
C-Ladeanschluss (5) auf der Rückseite des Geräts an. 
Während des Ladevorgangs scrollen die Anzeigeleuchten, 
um den Fortschritt anzuzeigen. Nach vollständiger 
Ladung bleiben alle vier Anzeigeleuchten an.

•	 (Wenn das Gerät gerade zum Blasen benutzt wurde, 
schalten Sie es aus und lassen Sie es etwa 10 Minuten 
abkühlen, bevor Sie es laden.)

•	 Nach vollständiger Aufladung schaltet sich das Display 
nach 3 Minuten automatisch aus.

•	 Dieses Produkt ist mit Standard-USB-Typ-C-Ladegeräten 
kompatibel. Um unnötiges Zubehör zu reduzieren und 
die Verwendung zu vereinfachen, ist kein Netzadapter 
enthalten.

TROUBLESHOOTING

Fehler Mögliche 
Ursachen

Gegenmaßnahmen

Kein Strom / 
Keine Funktion

Batterie zu 
schwach 
Falsche 
Tastenbedienung 
Gerät lädt gerade

Batterie 
rechtzeitig 
aufladen 
Richtige Taste 
erneut drücken 
Ladegerät vor 
Gebrauch trennen

Ungewöhnliches 
Geräusch

Fremdkörper 
blockieren 
Blasdüse

Blasdüse prüfen 
und reinigen
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PRODUKTSPEZIFIKATIONEN (FORTSETZUNG)

•	 Produkt: Staubbläser
•	 Artikelnummer: 04889
•	 Motor: Hochgeschwindigkeits-Bürstenlosmotor
•	 Drehzahl: 130.000 U/min
•	 Nennleistung: 170 W
•	 Batteriemodell: 18650 Lithium-Ionen-Batterie
•	 Batteriekapazität: 2500 mAh × 2
•	 Nennspannung: 7,4 V
•	 Luftstromstufen: 3 Stufen
•	 Blasleistung: 50 G bis 180 G
•	 Arbeitszeit:

Gang: ca. 30 Minuten
Gang: ca. 20 Minuten
Gang: ca. 12 Minuten

•	 Ladezeit: ca. 2 Stunden
•	 Lademodus: 5 V / 3 A
•	 Ladeanschluss: USB Typ-C
•	 Nettogewicht: 296 g
•	 Produktgröße: 78 × 178 mm

WARTUNG

1.	 Schalten Sie das Gerät vor Reinigung und Wartung immer 
aus.

2.	 Verhindern Sie während der Nutzung das Eindringen von 
Fremdkörpern in den Lufteinlass, um Schäden am Motor 
und den Lüfterblättern zu vermeiden.

3.	 Reinigen Sie den Filter nach der Benutzung rechtzeitig 
und lassen Sie ihn vollständig trocknen, bevor Sie ihn 
wieder einsetzen.

4.	 Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch mit Was-
ser oder einem milden Reinigungsmittel.

5.	 Verwenden Sie keine Benzin-, Aromatherapieöle oder an-
dere aggressive Chemikalien, um Risse oder Verblassen 
des Gehäuses zu vermeiden.

6.	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es funktionale 
Schäden aufweist.

UMWELTSCHUTZ

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
mit unsortiertem Hausmüll entsorgt werden darf. 
Elektronische Geräte dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Gemäß der europäischen Richtlinie 

2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und 
ihrer Umsetzung in nationales Recht müssen Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte getrennt gesammelt und recycelt 
werden. Sie können Ihre Altgeräte auch zu einer 
Sammelstelle für Elektronikschrott bringen, die die Geräte 
gemäß dem nationalen Recycling- und Abfallgesetz 
entsorgt. Dies trägt auch dazu bei, mögliche Schäden für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden 
und die natürlichen Ressourcen zu schonen.

HINWEISE ZUM BETRIEB UND ZUR SICHERHEIT 
VON BATTERIEN IN AMIO-PRODUKTEN

VORSICHTSMASSNAHMEN

•	 Nicht ins Feuer werfen — Batterien können explodieren 
oder auslaufen.

•	 Nicht zerlegen oder zerkleinern — dies kann zum Auslaufen 
von gesundheitsgefährdenden Chemikalien führen.

•	 Einwegbatterien nicht wieder aufladen — dies kann zu 
Überhitzung, Auslaufen oder Explosion führen.

•	 Vermeiden Sie Kurzschlüsse — verbinden Sie die 
Batteriepole nicht mit einem Leiter, z. B. einer Münze 
oder einem Schlüssel. Dies kann zu Überhitzung und 
Schäden an der Batterie führen.

•	 Von Kindern und Haustieren fernhalten — das 
Verschlucken von Batterien kann gefährlich sein und 
erfordert sofortige ärztliche Hilfe.

VERWENDUNG

•	 Nur bestimmungsgemäß verwenden — sicherstellen, 
dass die Batterie mit dem Gerät kompatibel ist. 

•	 Legen Sie die Batterien immer richtig ein — achten Sie 
auf die Pole (+ und -).

•	 Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen — 
verwenden Sie nicht neue und gebrauchte Batterien 
oder verschiedene Marken zusammen, da dies zu einem 
Auslaufen oder einer Beschädigung des Geräts führen 
kann.

•	 Lagern Sie die Batterien an einem trockenen und 
kühlen Ort — hohe Temperaturen können zum 
Auslaufen oder zur Explosion führen.

UMGANG MIT AUSGELAUFENEN SUBSTANZEN

•	 Berühren Sie ausgelaufene Substanzen nicht 
mit bloßen Händen — sie können ätzend sein und 
Hautreizungen verursachen.

•	 Entfernen Sie die verschüttete Substanz — vorsichtig 
mit Handschuhen und wischen Sie die verschmutzte 
Oberfläche mit einem feuchten Tuch ab.

•	 Falls die Substanz in die Augen oder auf die Haut gelangt, 
sofort mit Wasser ausspülen und einen Arzt aufsuchen.

BESEITIGUNG

•	 Nicht im Hausmüll entsorgen — Batterien enthalten 
Schwermetalle und andere umweltschädliche Stoffe für 
die Umwelt sein können.

•	 An Sammelstellen abgeben — gebrauchte Batterien 
sollten in speziellen Behältern abgegeben werden, die 
in Geschäften, Büros und anderen Recyclingstellen 
erhältlich sind.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG VERFÜGBAR BEIM 
REGISTRIERUNGSBÜRO VON AMIO Sp. z o.o. ul. Knurowska 
63A, 41 -800 Zabrze

ES - INSTRUCCIÓN DE USO

Soplador de polvo inalámbrico 04889

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1.	 Boquilla de soplado (para cojines inflables exteriores de 
primera/segunda velocidad)

2.	 Entrada de aire

DE ES
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3.	 Botón de encendido (mantener presionado 2 segundos 
para encender; presionar brevemente para cambiar en-
tre modos bajo/medio/alto; mantener presionado 3 se-
gundos para apagar)

4.	 Pantalla LED (muestra nivel de batería y modo/estado del 
motor)

5.	 Puerto de carga USB Tipo-C
6.	 Boquilla de soplado corta
7.	 Boquilla de soplado plana
8.	 Boquilla de soplado presurizada
9.	 Boquilla de soplado larga
10.	 Cable de carga USB Tipo-C

PRECAUCIONES ANTES DE LA OPERACIÓN

•	 Antes de usar, asegúrese de que la boquilla esté bien 
instalada y que no haya objetos extraños bloqueando la 
entrada de aire.

•	 Al inflar cojines exteriores con la primera o segunda 
velocidad, se recomienda no usar la tercera velocidad, 
ya que el flujo de aire restringido puede dañar el motor.

•	 Cargue completamente el dispositivo antes del primer 
uso o después de períodos prolongados sin uso. 
Cuando esté completamente cargado, las cuatro luces 
indicadoras permanecerán encendidas.

•	 No se puede encender ni usar el dispositivo mientras 
se está cargando. Desconecte la fuente de alimentación 
antes de operar.

•	 Este producto no es resistente al agua. No inhale agua 
ni líquidos, especialmente sustancias inflamables o 
explosivas como solventes químicos o alcohol, ya que 
podría causar daños.

•	 No inhale sustancias a alta temperatura (como colillas o 
cenizas calientes), ya que puede dañar el motor o causar 
contaminación interna.

•	 Si se produce ruido anormal durante el uso, detenga 
inmediatamente el dispositivo y contacte al servicio 
postventa para inspección y asistencia.

•	 Si la temperatura superficial del producto se vuelve 
excesivamente alta, apague el dispositivo rápidamente 
para evitar daños.

•	 Cuando no esté en uso, almacene el producto en un lugar 
fresco y evite la luz solar directa.

CARGA DEL PRODUCTO

1.	 Función de soplado
•	 Mantenga presionado el botón de encendido por 2 

segundos para encender el dispositivo y entrar en 
velocidad baja (1ª velocidad).

•	 Presione el botón una vez para cambiar a velocidad 
media (2ª velocidad) y nuevamente para cambiar a alta 
(3ª velocidad).

•	 Mantenga presionado el botón durante 3 segundos en 
cualquier velocidad para apagar el dispositivo.

2.	 Funciones de la pantalla
•	 Durante la operación, las cuatro luces indicadoras 

muestran el nivel de batería actual.
•	 Durante la carga, la barra de progreso se desplaza; 

cuando está completamente cargado, las cuatro luces 
permanecen encendidas.

•	 El ícono del ventilador gira mientras el dispositivo está en 
funcionamiento y desaparece cuando se detiene.

3.	 Diagrama de instalación del producto

CARGA DEL PRODUCTO

•	 Si el producto se usa por un período prolongado, 
recárguelo oportunamente. El dispositivo debe cargarse 
para continuar funcionando.

•	 Use el cable de carga USB Tipo-C estándar. Este producto 
admite carga rápida; usar un adaptador de carga rápida 
reducirá el tiempo de carga. Si se usa un cargador USB 
estándar, se recomienda un adaptador con salida de 5.0 
V / 3 A o superior.

•	 Conecte el cable USB Tipo-C al puerto de carga Tipo-C (5) 
en la parte trasera del dispositivo. Durante la carga, las 
luces indicadoras se desplazan para mostrar el progreso. 
Cuando está completamente cargado, las cuatro luces 
permanecen encendidas.

•	 (Si el dispositivo se acaba de usar para soplar, apáguelo 
y déjelo enfriar aproximadamente 10 minutos antes de 
cargarlo.)

•	 Tras la carga completa, la pantalla se apagará 
automáticamente después de 3 minutos.

•	 Este producto es compatible con cargadores USB 
Tipo-C estándar. Para reducir accesorios innecesarios y 
simplificar el uso, no incluye adaptador de corriente.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Falla Causas posibles Contramedidas

No enciende / no 
funciona

Nivel de batería 
bajo Operación 
incorrecta 
del botón El 
dispositivo está 
cargando

Recargue 
la batería a 
tiempo Presione 
el botón 
correctamente 
Desconecte el 
cargador antes 
de usar

Ruido anormal Objeto extraño 
bloqueando 
la boquilla de 
soplado

Inspeccione y 
limpie la boquilla
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

•	 Producto: Soplador de polvo
•	 Número de artículo: 04889
•	 Motor: Motor sin escobillas de alta velocidad
•	 RPM: 130,000 R/min
•	 Potencia nominal: 170 W
•	 Batería: Batería de litio 18650
•	 Capacidad de batería: 2500 mAh × 2
•	 Voltaje nominal: 7.4 V
•	 Niveles de flujo de aire: 3 niveles
•	 Potencia de soplado: 50 G a 180 G
•	 Tiempo de trabajo:

1ª velocidad: aprox. 30 minutos
2ª velocidad: aprox. 20 minutos
3ª velocidad: aprox. 12 minutos

•	 Tiempo de carga: aprox. 2 horas
•	 Modo de carga: 5 V / 3 A
•	 Puerto de carga: USB Tipo-C
•	 Peso neto: 296 g
•	 Tamaño del producto: 78 × 178 mm

MANTENIMIENTO

1.	 Siempre apague el dispositivo antes de limpiar o realizar man-
tenimiento.

2.	 Durante el uso, evite que objetos extraños entren en la entra-
da de aire para evitar daños al motor y las aspas.

3.	 Limpie el filtro después de usar y déjelo secar completamente 
antes de reinstalar.

4.	 Use un paño húmedo con agua o detergente suave para lim-
piar el dispositivo.

5.	 No use gasolina, aceites aromáticos u otros químicos agresivos 
para limpiar, ya que pueden causar grietas o decoloración.

6.	 No use el producto si presenta daños funcionales.

ELIMINACIÓN

•	 No las tire a la basura común: las baterías contienen 
metales pesados y otras sustancias que pueden ser 
perjudiciales para el medio ambiente.

•	 Done a puntos de recogida: las baterías usadas deben 
donarse a los contenedores especiales disponibles en 
tiendas, oficinas y otros puntos de reciclaje.INR18650-
5000mAh_2026-01.pdf

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Este símbolo indica que este producto no debe 
desecharse con la basura municipal sin clasificar. Los 
aparatos electrónicos no deben desecharse con la 
basura doméstica. Según la Directiva europea 

2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos y su incorporación a la legislación nacional, los 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos deben 
recogerse por separado y reciclarse. También puede llevar 
su equipo usado a un punto de recogida de residuos 
electrónicos, que se deshace del equipo de acuerdo con la 
Ley Nacional de Reciclaje y Residuos. También contribuye a 
evitar posibles daños al medio ambiente y a la salud humana 
y ayuda a conservar los recursos naturales.

DECLARACIONE DE CONFORMIDAD

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DISPONIBLE EN EL 
DOMICILIO SOCIAL DE AMIO SP z  o.o. ul. Knurowska 63A, 
41 - 800 Zabrze

PT - MANUAL DO UTILIZADOR

Soprador de pó sem fio 04889

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1.	 Bico de sopro (para almofadas infláveis externas na 
primeira/segunda marcha)

2.	 Entrada de ar
3.	 Botão de energia (pressione e segure por 2 segundos 

para ligar; pressione brevemente para alternar entre os 
modos baixo/médio/alto; pressione e segure por 3 se-
gundos para desligar)

4.	 Tela LED (mostra nível da bateria e modo/status do mo-
tor)

5.	 Porta de carregamento USB Type-C
6.	 Bico de sopro curto
7.	 Bico de sopro plano
8.	 Bico de sopro pressurizado
9.	 Bico de sopro longo
10.	 Cabo de carregamento USB Type-C

PRECAUÇÕES ANTES DA OPERAÇÃO

•	 Antes do uso, certifique-se de que o bico de sopro esteja 
instalado corretamente e que não haja objetos estranhos 
bloqueando a entrada de ar.

•	 Ao inflar almofadas externas na primeira ou segunda 
marcha, recomenda-se não usar a terceira marcha, pois 
o fluxo de ar restrito pode danificar o motor.

•	 Carregue completamente o dispositivo antes do 
primeiro uso ou após longos períodos sem uso. Quando 
totalmente carregado, todas as quatro luzes indicadoras 
permanecerão acesas.

•	 O dispositivo não pode ser ligado ou usado durante o 
carregamento. Desconecte a fonte de energia antes da 
operação.

•	 Este produto não é à prova d’água. Não aspire água 
ou líquidos, especialmente substâncias inflamáveis ou 
explosivas, como solventes químicos ou álcool, pois isso 
pode causar danos.

•	 Não aspire substâncias de alta temperatura (como 
pontas de cigarro acesas ou cinzas quentes), pois isso 
pode danificar o motor ou causar contaminação interna.

•	 Se ocorrer ruído anormal durante a operação, pare de 
usar o dispositivo imediatamente e contate o serviço pós-
venda para inspeção e assistência.

•	 Se a temperatura da superfície do produto ficar 
excessivamente alta, desligue o dispositivo rapidamente 
para evitar danos.

•	 Quando não estiver em uso, armazene o produto em 
local fresco e evite exposição direta ao sol.

ES PT
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INSTRUÇÕES DE USO

1.	 Função de sopro
•	 Pressione e segure o botão de energia por 2 segundos 

para ligar o dispositivo e entrar na marcha baixa (1ª 
marcha).

•	 Pressione o botão uma vez para mudar para a marcha 
média (2ª marcha) e pressione novamente para a marcha 
alta (3ª marcha).

•	 Pressione e segure o botão por 3 segundos em qualquer 
marcha para desligar o dispositivo.

2.	 Funções da tela
•	 Durante a operação, as quatro luzes indicadoras 

mostram o nível atual da bateria.
•	 Durante o carregamento, a barra de progresso se move; 

quando totalmente carregado, todas as quatro luzes 
permanecem acesas.

•	 O ícone do ventilador gira enquanto o dispositivo está em 
operação e desaparece quando para.

3.	 Diagrama de instalação do produto

CARREGAMENTO DO PRODUTO

•	 Se o produto for usado por um longo período, 
recarregue-o prontamente. O dispositivo deve ser 
carregado para continuar funcionando.

•	 Use o cabo de carregamento USB Type-C padrão. 
Este produto suporta carregamento rápido; usar um 
adaptador rápido reduzirá o tempo de carregamento. 
Se usar um carregador USB padrão, recomenda-se um 
adaptador com saída de 5.0 V / 3 A ou superior.

•	 Conecte o cabo USB Type-C à porta de carregamento 
Type-C (5) na parte traseira do dispositivo. Durante o 
carregamento, as luzes indicadoras se movem para 
mostrar o progresso. Quando totalmente carregado, 
todas as quatro luzes permanecem acesas.

•	 (Se o dispositivo foi usado para soprar, desligue-o e 
deixe-o esfriar por aproximadamente 10 minutos antes 
de carregar.)

•	 Após a bateria estar totalmente carregada, a tela se 
desligará automaticamente após 3 minutos.

•	 Este produto é projetado para ser compatível com 
carregadores USB Type-C padrão. Para reduzir acessórios 
desnecessários e simplificar o uso, nenhum adaptador de 
energia está incluído.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Falha Possíveis 
causas

Medidas 
corretivas

Sem energia 
/ Sem 
funcionamento

Nível de bateria 
muito baixo; 
operação 
incorreta 
do botão; 
dispositivo em 
carregamento

Recarregue 
a bateria; 
pressione 
o botão 
corretamente; 
desconecte o 
carregador antes 
do uso

Ruído anormal Objeto estranho 
bloqueando o 
bico de sopro

Inspecione e 
limpe o bico

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

•	 Produto: Soprador de poeira
•	 Número do item: 04889
•	 Motor: Motor brushless de alta velocidade
•	 RPM: 130.000 R/min
•	 Potência nominal: 170 W
•	 Bateria: Bateria de íon-lítio 18650
•	 Capacidade da bateria: 2500 mAh × 2
•	 Tensão nominal: 7,4 V
•	 Níveis de fluxo de ar: 3 níveis
•	 Potência de sopro: 50 G a 180 G
•	 Tempo de trabalho:

1ª marcha: aprox. 30 minutos
2ª marcha: aprox. 20 minutos
3ª marcha: aprox. 12 minutos

•	 Tempo de carregamento: aprox. 2 horas
•	 Modo de carregamento: 5 V / 3 A
•	 Porta de carregamento: USB Type-C
•	 Peso líquido: 296 g
•	 Dimensões do produto: 78 × 178 mm

MANUTENÇÃO

1.	 Sempre desligue o aparelho antes de limpar ou fazer ma-
nutenção.

2.	 Durante o uso, evite que objetos estranhos entrem na 
entrada de ar para evitar danos ao motor e às pás do 
ventilador.

3.	 Limpe o filtro após o uso e deixe-o secar completamente 
antes de reinstalar.

4.	 Use um pano úmido com água ou detergente suave para 
limpar o aparelho.

5.	 Não use gasolina, óleos aromáticos ou outros produtos 
químicos agressivos na limpeza, pois podem causar ra-
chaduras ou desbotamento da carcaça.

6.	 Não use o produto se apresentar algum dano funcional.

PROTECÇÃO AMBIENTAL

Este símbolo indica que este produto não deve ser 
eliminado com resíduos urbanos indiferenciados. Os 
equipamentos electrónicos não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico. De 

acordo com a Diretiva Europeia 2002/96/CE relativa aos 

PT
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resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos e sua 
incorporação na legislação nacional, os resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos devem ser 
recolhidos separadamente e reciclados. Pode também 
levar o seu equipamento usado a um ponto de recolha de 
resíduos electrónicos, que o elimina de acordo com a Lei 
Nacional de Reciclagem e Resíduos. A reciclagem de 
equipamentos eléctricos e electrónicos é uma forma de 
evitar danos potenciais para o ambiente e para a saúde 
humana e ajuda a conservar os recursos naturais.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO E SEGURANÇA 
DAS PILHAS NOS PRODUTOS AMIO

PRECAUÇÕES

•	 Não o deite no fogo – as pilhas podem explodir ou 
verter.

•	 Não desmonte nem esmague – pode causar fugas de 
produtos químicos prejudiciais à saúde.

•	 Não recarregue baterias descartáveisisto pode causar 
sobreaquecimento, fuga ou explosão.

•	 Evite curto-circuitos – não ligue os terminais da bateria 
com um condutor, como uma moeda ou uma chave. Isto 
pode causar sobreaquecimento e danos na bateria.

•	 Mantenha longe de crianças e animais de estimação – 
engolir pilhas pode ser perigoso e requer atenção médica 
imediata.

USO

•	 Utilize apenas conforme as instruções – certifique-se de 
que a bateria é compatível com o dispositivo.

•	 Insira sempre as pilhas corretamente – tenha em atenção 
os polos (+ e -).

•	 Não misture diferentes tipos de pilhas – não utilize pilhas 
novas e usadas ou de marcas diferentes juntas, pois pode 
causar fugas ou danos no dispositivo.

•	 Armazene em local seco e fresco – as altas temperaturas 
podem provocar fugas ou explosões.

LIDANDO COM DERRAMAMENTOS

•	 Não toque em substâncias vazadas com as mãos 
desprotegidas – podem ser corrosivas e causar irritação 
da pele.

•	 Remova cuidadosamente o derrame – use luvas e limpe a 
superfície contaminada com um pano húmido.

•	 Se a substância entrar em contacto com os olhos ou a 
pele, lave imediatamente com água e procure um médico.

DESCARTE

•	 Não deite no lixo comum – as baterias contêm metais 
pesadose outras substâncias que podem ser prejudiciais 
para o ambiente.

•	 Doe para pontos de recolha – as baterias usadas devem 
ser doadas para contentores especiais disponíveis em 
lojas, escritórios e outros pontos de reciclagem.

DECLARACIONE DE CONFORMIDAD

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DISPONIBLE EN EL 

DOMICILIO SOCIAL DE AMIO SP z  o.o. ul. Knurowska 63A, 
41 - 800 Zabrze

CZ - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Bezdrátový foukař 04889

POPIS PRODUKTU

1.	 Foukač (pro venkovní nafukovací polštáře na první/druhé 
rychlosti)

2.	 Vstup vzduchu
3.	 Tlačítko zapnutí (stiskněte a držte 2 sekundy pro zapnutí; 

krátce stiskněte pro přepnutí mezi nízkým/středním/vy-
sokým režimem; stiskněte a držte 3 sekundy pro vypnutí)

4.	 LED displej (ukazuje stav baterie a aktuální režim/stav 
motoru)

5.	 Nabíjecí port USB Type-C
6.	 Krátká foukací hubice
7.	 Plochá foukací hubice
8.	 Tlaková foukací hubice
9.	 Dlouhá foukací hubice
10.	 USB Type-C nabíjecí kabel

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PŘED POUŽITÍM

•	 Před použitím se ujistěte, že je foukací hubice správně 
nasazena a že vstup vzduchu není zablokován cizími 
předměty.

•	 Při nafukování venkovních polštářů první nebo druhou 
rychlostí se nedoporučuje používat třetí rychlost, protože 
omezený průtok vzduchu může poškodit motor.

•	 Zařízení před prvním použitím nebo po delší době 
nečinnosti plně nabijte. Po úplném nabití zůstanou 
rozsvícena všechna čtyři kontrolní světla.

•	 Zařízení nelze zapnout ani používat během nabíjení. Před 
použitím odpojte napájení.

•	 Tento výrobek není vodotěsný. Nevdechujte vodu ani 
kapaliny, zejména hořlavé nebo výbušné látky, jako jsou 
chemické rozpouštědla nebo alkohol, protože by mohlo 
dojít k poškození.

•	 Nevdechujte horké látky (např. doutnající cigaretové 
nedopalky nebo horký popel), protože by to mohlo 
poškodit motor nebo způsobit vnitřní kontaminaci.

•	 Pokud během provozu vznikne abnormální hluk, 
okamžitě přestaňte zařízení používat a obraťte se na 
zákaznický servis pro kontrolu a pomoc.

•	 Pokud povrchová teplota výrobku výrazně vzroste, ihned 
zařízení vypněte, aby nedošlo k poškození.

•	 Když výrobek nepoužíváte, skladujte ho na chladném 
místě a vyvarujte se přímému slunečnímu záření.

POKYNY K POUŽITÍ

1.	 	Funkce foukání
•	 Stiskněte a držte tlačítko napájení 2 sekundy pro zapnutí 

zařízení a aktivaci nízké (1. rychlosti).
•	 Jedním stisknutím tlačítka přepnete na střední (2. 

rychlost) a dalším stisknutím na vysokou (3. rychlost).
•	 Stiskněte a držte tlačítko 3 sekundy v libovolném režimu 

pro vypnutí zařízení.
2.	 Funkce displeje

CZPT
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•	 Během provozu zobrazují čtyři kontrolní světla aktuální 
stav baterie.

•	 Při nabíjení se posouvá indikátor průběhu; po úplném 
nabití zůstanou rozsvícena všechna čtyři světla.

•	 Ikona ventilátoru se otáčí při běhu zařízení a zmizí po 
zastavení.

3.	 Schéma instalace produktu

NABÍJENÍ PRODUKTU

•	 Pokud se zařízení používá delší dobu, nabijte jej co 
nejdříve. Zařízení musí být nabité, aby mohlo pokračovat 
v provozu.

•	 Použijte standardní USB Type-C nabíjecí kabel. Produkt 
podporuje rychlé nabíjení; použití rychlého nabíječe zkrátí 
dobu nabíjení. Při použití standardního USB nabíječe se 
doporučuje adaptér s výstupem 5.0 V / 3 A nebo vyšším.

•	 Připojte USB Type-C kabel do nabíjecího portu (5) na zadní 
straně zařízení. Během nabíjení se kontrolky pohybují, 
aby zobrazily průběh. Po úplném nabití zůstanou všechna 
čtyři světla svítit.

•	 (Pokud jste zařízení právě použili k foukání, vypněte jej a 
nechte asi 10 minut vychladnout před nabíjením.)

•	 Po úplném nabití se displej automaticky vypne po 3 
minutách.

•	 Zařízení je kompatibilní s běžnými USB Type-C 
nabíječkami. Aby se snížil počet doplňků a zjednodušilo 
používání, napájecí adaptér není součástí balení.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Porucha Možné příčiny Nápravná 
opatření

Zařízení se 
nezapne / 
nepracuje

Nízká úroveň 
baterie; 
nesprávná 
obsluha tlačítka; 
zařízení se nabíjí

Nabijte baterii; 
správně 
stiskněte 
tlačítko; odpojte 
nabíječku

Abnormální hluk Cizí předmět 
blokující foukací 
hubici

Zkontrolujte a 
vyčistěte hubici

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

•	 Produkt: Čistič prachu
•	 Číslo výrobku: 04889
•	 Motor: Vysokorychlostní bezkartáčový motor
•	 Otáčky: 130 000 R/min
•	 Jmenovitý výkon: 170 W
•	 Baterie: Lithium-iontová baterie 18650
•	 Kapacita baterie: 2500 mAh × 2
•	 Jmenovité napětí: 7,4 V
•	 Úrovně průtoku vzduchu: 3 úrovně
•	 Výkon foukání: 50 G až 180 G
•	 Doba provozu:

rychlost: cca 30 minut
rychlost: cca 20 minut
rychlost: cca 12 minut

•	 Doba nabíjení: cca 2 hodiny
•	 Režim nabíjení: 5 V / 3 A
•	 Nabíjecí port: USB Type-C
•	 Hmotnost: 296 g
•	 Rozměry: 78 × 178 mm

ÚDRŽBA

1.	 Před čištěním nebo údržbou vždy vypněte zařízení.
2.	 Při používání zabráníte vniknutí cizích předmětů do 

vzduchového vstupu, aby nedošlo k poškození motoru a 
lopatek ventilátoru.

3.	 Po použití čistěte filtr a nechte jej důkladně uschnout 
před opětovnou instalací.

4.	 Zařízení čistěte vlhkým hadříkem s vodou nebo jemným 
čisticím prostředkem.

5.	 Nepoužívejte benzín, aromatické oleje nebo jiné agresivní 
chemikálie, protože mohou způsobit praskliny nebo vy-
blednutí povrchu.

6.	 Nepoužívejte zařízení, pokud má jakékoli funkční 
poškození.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ!

Tento symbol označuje, že při likvidaci tohoto 
produktu by se neměl likvidovat jako netříděný 
komunální odpad. Elektronická zařízení by se neměla 
likvidovat s domovním odpadem. V souladu s 

Evropskou směrnicí 2002/96/EC o odpadu z elektrických a 
elektronických zařízení a jejím začleněním do národní 
legislativy musí být odpad z elektrických a elektronických 
zařízení shromažďován odděleně a recyklován. Odpadní 
zařízení lze předat i ve sběrně elektronického odpadu, která 
zařízení likviduje v souladu s národním zákonem o recyklaci 
a odpadech. Pomáhá také předcházet potenciálnímu 
poškození životního prostředí a lidského zdraví a pomáhá 
chránit přírodní zdroje.

NÁVOD K OBSLUZE A BEZPEČNOSTI BATERIÍ VE 
VÝROBCÍCH AMIO

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

•	 Nevhazujte do ohně – baterie mohou explodovat nebo 
z nich vytéct tekutina.

•	 Nerozebírejte ani nedrťte baterie – může dojít k úniku 
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chemikálií škodlivých pro zdraví.
•	 Nenabíjejte jednorázové baterie – může dojít k 

přehřátí, úniku nebo výbuchu.
•	 Zabraňte zkratu – nepřipojujte svorky baterie vodičem, 

jako je mince nebo klíč. Může dojít k přehřátí a poškození 
baterie.

•	 Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat 
– polykání baterií může být nebezpečné a vyžaduje 
okamžitou lékařskou pomoc.

POUŽITÍ

•	 Používejte pouze k určenému účelu – ujistěte se, že je 
baterie kompatibilní se zařízením.

•	 Baterie vždy vkládejte správně – věnujte pozornost pólům 
(+ a -).

•	 Nekombinujte různé typy baterií – nepoužívejte nové a 
použité baterie ani baterie různých značek dohromady, 
protože to může vést k úniku nebo poškození zařízení.

•	 Skladujte na suchém a chladném místě – vysoké teploty 
mohou vést k úniku nebo výbuchu.

ZACHÁZENÍ S ROZLITÝMI TEKUTINAMI

•	 Nedotýkejte se uniklých látek holýma rukama – mohou 
být žíravé a způsobit podráždění kůže.

•	 Opatrně odstraňte rozlitý materiál – použijte rukavice a 
otřete kontaminovaný povrch vlhkým hadříkem.

•	 Pokud se látka dostane do očí nebo na kůži, okamžitě je 
vypláchněte vodou a vyhledejte lékaře.

LIKVIDACE

•	 Nevyhazujte do běžného odpadu – baterie obsahují těžké 
kovy a další látky, které mohou být škodlivé pro životní 
prostředí.

•	 Darujte do sběrných míst – použité baterie by měly být 
odevzdány do speciálních kontejnerů dostupných v 
obchodech, kancelářích a dalších recyklačních místech.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

PROHLÁŠENÍ O  SHODĚ DOSTUPNÉ V REGISTROVANÉM 
ÚŘADĚ AMIO SP z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 - 800 Zabrze

SK - POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Bezdrôtový fúkač 04889

POPIS PRODUKTU

1.	 Fúkačka (pre vonkajšie nafukovacie vankúše na prvý/dru-
hý stupeň)

2.	 Vstup vzduchu
3.	 Tlačidlo napájania (stlačte a podržte 2 sekundy na zap-

nutie; krátko stlačte pre prepínanie nízke/stredné/vysoké 
režimy; stlačte a podržte 3 sekundy na vypnutie)

4.	 LED displej (zobrazuje stav batérie a aktuálny režim/stav 
motora)

5.	 Nabíjací port USB Type-C
6.	 Krátka fúkacia hubica
7.	 Plochá fúkacia hubica
8.	 Tlaková fúkacia hubica

9.	 Dlhá fúkacia hubica
10.	 USB Type-C nabíjací kábel

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRED POUŽITÍM

•	 Pred použitím sa uistite, že je fúkacia hubica správne 
nasadená a vstup vzduchu nie je zablokovaný cudzími 
predmetmi.

•	 Pri nafukovaní vonkajších vankúšov na prvý alebo druhý 
stupeň sa neodporúča používať tretí stupeň, pretože 
obmedzený prietok vzduchu môže poškodiť motor.

•	 Pred prvým použitím alebo po dlhšom nevyužívaní 
zariadenie úplne nabite. Po úplnom nabití svietia všetky 
štyri kontrolky.

•	 Zariadenie nie je možné zapnúť alebo používať počas 
nabíjania. Pred používaním odpojte napájanie.

•	 Tento výrobok nie je vodotesný. Nevdychujte vodu 
ani kvapaliny, najmä horľavé alebo výbušné látky ako 
chemické rozpúšťadlá alebo alkohol, mohlo by dôjsť k 
poškodeniu.

•	 Nevdychujte horúce látky (napríklad horúce cigaretové 
ohorky alebo popol), môže to poškodiť motor alebo 
spôsobiť vnútorné znečistenie.

•	 Ak počas prevádzky dôjde k abnormálnemu hluku, 
okamžite prestaňte zariadenie používať a kontaktujte 
servis.

•	 Ak povrchová teplota výrobku výrazne stúpne, okamžite 
zariadenie vypnite, aby nedošlo k poškodeniu.

•	 Ak zariadenie nepoužívate, skladujte ho na chladnom 
mieste, chráňte pred priamym slnečným žiarením.

NÁVOD NA POUŽITIE

1.	 Funkcia fúkania
•	 Stlačte a podržte tlačidlo napájania 2 sekundy pre 

zapnutie zariadenia a prechod do nízkeho (1. stupeň) 
režimu.

•	 Jedným stlačením tlačidla prepnete na stredný (2. stupeň) 
a ďalším stlačením na vysoký (3. stupeň).

•	 Stlačte a podržte tlačidlo 3 sekundy v ľubovoľnom režime 
na vypnutie zariadenia.

2.	 Funkcie displeja
•	 Počas prevádzky štyri kontrolky zobrazujú aktuálnu 

úroveň batérie.
•	 Počas nabíjania sa indikátor priebehu pohybuje; keď je 

batéria plne nabitá, všetky štyri kontrolky svietia.
•	 Ikona ventilátora sa otáča počas prevádzky zariadenia a 

zmizne, keď sa zariadenie zastaví.
3.	 Inštalačný diagram produktu
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NABÍJANIE PRODUKTU

•	 Ak sa zariadenie používa dlhšiu dobu, nabite ho včas. 
Zariadenie musí byť nabité, aby mohlo pokračovať v 
prevádzke.

•	 Používajte štandardný USB Type-C nabíjací kábel. Tento 
produkt podporuje rýchle nabíjanie; použitie rýchleho 
adaptéra skráti čas nabíjania. Pri použití štandardnej USB 
nabíjačky sa odporúča adaptér s výstupom 5.0 V / 3 A 
alebo vyšším.

•	 Pripojte USB Type-C kábel do nabíjacieho portu (5) na 
zadnej strane zariadenia. Počas nabíjania sa kontrolky 
pohybujú, aby zobrazili priebeh. Po úplnom nabití 
zostanú všetky štyri kontrolky svietiť.

•	 (Ak ste zariadenie práve používali, vypnite ho a nechajte 
asi 10 minút vychladnúť pred nabíjaním.)

•	 Po úplnom nabití sa displej automaticky vypne po 3 
minútach.

•	 Tento výrobok je kompatibilný so štandardnými 
USB Type-C nabíjačkami. Pre zníženie nepotrebných 
príslušenstiev a zjednodušenie používania nie je súčasťou 
balenia napájací adaptér.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Porucha Možné príčiny Nápravné 
opatrenia

Zariadenie 
sa nezapne / 
nefunguje

Nízka úroveň 
batérie; 
nesprávna 
obsluha tlačidla; 
zariadenie sa 
nabíja

Nabite batériu; 
správne stlačte 
tlačidlo; odpojte 
nabíjačku

Abnormálny hluk Cudzí predmet 
blokuje fúkaciu 
hubicu

Skontrolujte a 
vyčistite hubicu

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

•	 Produkt: Fúkač prachu
•	 Číslo položky: 04889
•	 Motor: Vysokorýchlostný bezkefkový motor
•	 Otáčky: 130 000 R/min
•	 Menovitý výkon: 170 W
•	 Batéria: Lítium-iónová batéria 18650
•	 Kapacita batérie: 2500 mAh × 2
•	 Menovité napätie: 7,4 V
•	 Úrovne prúdenia vzduchu: 3 úrovne
•	 Výkon fúkania: 50 G až 180 G
•	 Pracovný čas:

stupeň: cca 30 minút
stupeň: cca 20 minút
stupeň: cca 12 minút

•	 Čas nabíjania: cca 2 hodiny
•	 Režim nabíjania: 5 V / 3 A
•	 Nabíjací port: USB Type-C
•	 Hmotnosť: 296 g
•	 Rozmery produktu: 78 × 178 mm

ÚDRŽBA

1.	 Vždy vypnite zariadenie pred čistením alebo údržbou.
2.	 Počas používania zabráňte vniknutiu cudzích predmetov 

do vzduchového vstupu, aby nedošlo k poškodeniu moto-
ra a lopatiek ventilátora.

3.	 Po použití vyčistite filter a nechajte ho dôkladne vyschnúť 
pred opätovnou inštaláciou.

4.	 Zariadenie čistite vlhkou handričkou s vodou alebo 
jemným čistiacim prostriedkom.

5.	 Nepoužívajte benzín, aromatické oleje alebo iné 
agresívne chemikálie, pretože môžu spôsobiť praskliny 
alebo vyblednutie povrchu.

6.	 Nepoužívajte zariadenie, ak má akékoľvek funkčné 
poškodenie.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA!

Tento symbol označuje, že pri likvidácii tohto produktu 
by sa nemal likvidovať ako netriedený komunálny 
odpad. Elektronické zariadenia by sa nemali likvidovať 
s domovým odpadom. V súlade s Európskou 

smernicou 2002/96/EC o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení a jej začlenením do národnej 
legislatívy sa odpad z elektrických a elektronických zariadení 
musí zbierať oddelene a recyklovať. Odpadové zariadenia je 
možné odovzdať aj v zberni elektronického odpadu, ktorá 
zariadenia likviduje v súlade s národným zákonom o 
recyklácii a odpadoch. Pomáha tiež predchádzať 
potenciálnemu poškodeniu životného prostredia a ľudského 
zdravia a pomáha chrániť prírodné zdroje.

NÁVOD NA OBSLUHU A BEZPEČNOSŤ BATÉRIÍ VO 
VÝROBKOCH AMIO

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

•	 Nevhadzujte do ohňa – batérie môžu explodovať alebo 
z nich môže vytiecť tekutina.

•	 Nerozoberajte ani nedrvte batérie – môže to spôsobiť 
únik chemikálií škodlivých pre zdravie.

•	 Nenabíjajte jednorazové batérie – môže to viesť k 
prehriatiu, vytečeniu alebo výbuchu.

•	 Zabráňte skratu – nespájajte svorky batérie s vodičom, 
ako je minca alebo kľúč. Môže to spôsobiť prehriatie a 
poškodenie batérie.

•	 Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat 
– prehĺtanie batérií môže byť nebezpečné a vyžaduje si 
okamžitú lekársku pomoc.

POUŽITIE

•	 Používajte iba na určený účel – uistite sa, že batéria je 
kompatibilná so zariadením.

•	 Batérie vždy vkladajte správne – dbajte na polaritu (+ a -).
•	 Nemiešajte rôzne typy batérií – nepoužívajte nové a 

použité batérie ani batérie rôznych značiek, pretože to 
môže viesť k vytečeniu alebo poškodeniu zariadenia.

•	 Skladujte na suchom a chladnom mieste – vysoké teploty 
môžu viesť k vytečeniu alebo výbuchu.
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RIEŠENIE ROZLIATYCH LÁTOK

•	 Nedotýkajte sa uniknutých látok holými rukami – môžu 
byť korozívne a spôsobiť podráždenie pokožky.

•	 Opatrne odstráňte rozliatu tekutinu – použite rukavice a 
utrite kontaminovaný povrch vlhkou handričkou.

•	 Ak sa látka dostane do očí alebo na pokožku, ihneď ich 
vypláchnite vodou a vyhľadajte lekára.

LIKVIDÁCIA

•	 Nevyhadzujte do bežného odpadu – batérie obsahujú 
ťažké kovy a iné látky, ktoré môžu byť škodlivé pre životné 
prostredie.

•	 Darujte na zberné miesta – použité batérie by mali byť 
darované do špeciálnych kontajnerov dostupných v 
obchodoch, kanceláriách a iných recyklačných miestach

VYHLÁSENIE O ZHODE

VYHLÁSENIE O  ZHODE DOSTUPNÉ V SÍDLE SPOLOČNOSTI 
AMIO SP z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 - 800 Zabrze

FR – MANUEL D’UTILISATION

Souffleur de poussière sans fil 04889

DESCRIPTION DU PRODUIT

1.	 Embout de soufflage (pour coussins gonflables extérieurs 
en première/deuxième vitesse)

2.	 Entrée d’air
3.	 Bouton d’alimentation (appuyez et maintenez 2 secondes 

pour allumer ; appuyez brièvement pour changer entre 
les modes faible/moyen/fort ; appuyez et maintenez 3 
secondes pour éteindre)

4.	 Affichage LED (affiche le niveau de batterie et le mode/
statut du moteur)

5.	 Port de charge USB Type-C
6.	 Embout de soufflage court
7.	 Embout de soufflage plat
8.	 Embout de soufflage pressurisé
9.	 Embout de soufflage long
10.	 Câble de charge USB Type-C

PRÉCAUTIONS AVANT UTILISATION

•	 Avant utilisation, assurez-vous que l’embout de soufflage 
est correctement installé et qu’aucun corps étranger ne 
bloque l’entrée d’air.

•	 Lors du gonflage des coussins extérieurs en première ou 
deuxième vitesse, il est recommandé de ne pas utiliser 
la troisième vitesse, car un débit d’air restreint peut 
endommager le moteur.

•	 Chargez complètement l’appareil avant la première 
utilisation ou après une longue période d’inutilisation. 
Lorsque la charge est complète, les quatre voyants 
restent allumés.

•	 L’appareil ne peut pas être allumé ni utilisé pendant 
la charge. Veuillez débrancher l’alimentation avant 
utilisation.

•	 Ce produit n’est pas étanche. N’aspirez pas d’eau ni de 

liquides, en particulier des substances inflammables ou 
explosives comme des solvants chimiques ou de l’alcool, 
cela pourrait causer des dommages.

•	 N’aspirez pas de substances à haute température 
(comme des mégots de cigarette brûlants ou des cendres 
chaudes), cela pourrait endommager le moteur ou causer 
une contamination interne.

•	 En cas de bruit anormal pendant l’utilisation, arrêtez 
immédiatement l’appareil et contactez le service après-
vente pour inspection et assistance.

•	 Si la température de surface du produit devient 
excessivement élevée, éteignez rapidement l’appareil 
pour éviter tout dommage.

•	 Lorsque vous ne l’utilisez pas, rangez le produit dans un 
endroit frais et évitez l’exposition directe au soleil.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1.	 Fonction de soufflage
•	 Appuyez et maintenez le bouton d’alimentation pendant 

2 secondes pour allumer l’appareil et passer en vitesse 
basse (1ère vitesse).

•	 Appuyez une fois pour passer en vitesse moyenne (2ème 
vitesse), et encore une fois pour passer en vitesse haute 
(3ème vitesse).

•	 Appuyez et maintenez pendant 3 secondes dans 
n’importe quel mode pour éteindre l’appareil.

2.	 Fonctions de l’écran
•	 Pendant le fonctionnement, les quatre voyants indiquent 

le niveau actuel de la batterie.
•	 Pendant la charge, la barre de progression défile ; une fois 

la charge complète, les quatre voyants restent allumés.
•	 L’icône du ventilateur tourne lorsque l’appareil fonctionne 

et disparaît lorsqu’il est arrêté.
3.	 Schéma d’installation du produit

CHARGEMENT DU PRODUIT

•	 Si l’appareil est utilisé pendant une longue période, 
rechargez-le rapidement. L’appareil doit être chargé pour 
continuer à fonctionner.

•	 Utilisez le câble de charge USB Type-C standard. Ce 
produit supporte la charge rapide ; l’utilisation d’un 
adaptateur de charge rapide réduit le temps de 
charge. Si vous utilisez un chargeur USB standard, il est 
recommandé d’utiliser un adaptateur avec une sortie de 
5.0 V / 3 A ou plus.

FRSK



P/N: 04889 / D15S

15

•	 Connectez le câble USB Type-C au port de charge Type-C 
(5) à l’arrière de l’appareil. Pendant la charge, les voyants 
défilent pour montrer la progression. Une fois la charge 
complète, les quatre voyants restent allumés.

•	 (Si l’appareil vient d’être utilisé pour souffler, éteignez-
le et laissez-le refroidir environ 10 minutes avant de le 
recharger.)

•	 Une fois la batterie complètement chargée, l’écran 
s’éteint automatiquement après 3 minutes.

•	 Ce produit est conçu pour être compatible avec les 
chargeurs USB Type-C standard. Afin de réduire les 
accessoires inutiles et de simplifier l’utilisation, aucun 
adaptateur secteur n’est inclus.

DÉPANNAGE

Défaut Causes 
possibles

Solutions

Pas 
d’alimentation 
/ Pas de 
fonctionnement

Niveau de 
batterie trop 
bas ; mauvaise 
utilisation 
du bouton ; 
l’appareil est en 
charge

Rechargez 
la batterie 
; appuyez 
correctement 
sur le bouton ; 
débranchez le 
chargeur avant 
utilisation

Bruit anormal Objet étranger 
bloquant 
l’embout de 
soufflage

Inspectez 
et nettoyez 
l’embout

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

•	 Produit : Souffleur de poussière
•	 Numéro d’article : 04889
•	 Moteur : Moteur brushless haute vitesse
•	 RPM : 130 000 R/min
•	 Puissance nominale : 170 W
•	 Batterie : Batterie lithium-ion 18650
•	 Capacité de la batterie : 2500 mAh × 2
•	 Tension nominale : 7,4 V
•	 Niveaux de flux d’air : 3 niveaux
•	 Puissance de soufflage : 50 G à 180 G
•	 Temps de fonctionnement :

1ère vitesse : environ 30 minutes
2ème vitesse : environ 20 minutes
3ème vitesse : environ 12 minutes

•	 Temps de charge : environ 2 heures
•	 Mode de charge : 5 V / 3 A
•	 Port de charge : USB Type-C
•	 Poids net : 296 g
•	 Dimensions du produit : 78 × 178 mm

ENTRETIEN

1.	 Éteignez toujours l’appareil avant de nettoyer ou d’effec-
tuer une maintenance.

2.	 Pendant l’utilisation, assurez-vous qu’aucun corps 
étranger n’entre dans l’entrée d’air afin d’éviter d’endom-
mager le moteur et les pales du ventilateur.

3.	 Nettoyez le filtre rapidement après utilisation et laissez-le 

sécher complètement avant de le réinstaller.
4.	 Utilisez un chiffon humide avec de l’eau ou un détergent 

doux pour nettoyer l’appareil.
5.	 N’utilisez pas d’essence, d’huiles aromatiques ou d’au-

tres produits chimiques agressifs lors du nettoyage, car 
ils peuvent provoquer des fissures ou une décoloration 
du boîtier.

6.	 N’utilisez pas le produit s’il présente des dommages fonc-
tionnels.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères. Les équipements 
électroniques ne doivent pas être mis au rebut avec 
les déchets ménagers. Conformément à la Directive 

européenne 2002/96/CE relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et à son 
intégration dans le droit national, les DEEE doivent être 
collectés séparément et recyclés. Vous pouvez également 
déposer votre ancien équipement dans un point de collecte 
des déchets électroniques, qui s’en débarrassera 
conformément à la loi nationale sur le recyclage et les 
déchets. Cela permet d’éviter les dommages potentiels 
pour l’environnement et la santé humaine, et contribue à 
préserver les ressources naturelles.

INSTRUCTIONS POUR LE FONCTIONNEMENT ET LA 
SÉCURITÉ DES PILES DANS LES PRODUITS AMIO

PRÉCAUTIONS

•	 Ne pas jeter au feu ; les piles pourraient exploser ou 
fuir.

•	 Ne pas démonter ni écraser ; cela pourrait provoquer 
une fuite de produits chimiques nocifs pour la santé.

•	 Ne pas recharger les piles jetables ; cela pourrait 
entraîner une surchauffe, une fuite ou une explosion.

•	 Éviter les courts-circuits ; ne pas connecter les bornes 
de la pile à un conducteur, comme une pièce de monnaie 
ou une clé. Cela pourrait provoquer une surchauffe et 
endommager la pile.

•	 Tenir hors de portée des enfants et des animaux ; 
l’ingestion de piles peut être dangereuse et nécessite une 
intervention médicale immédiate.

UTILISATION

•	 Utiliser uniquement comme prévu ; s’assurer que la pile 
est compatible avec l’appareil.

•	 Insérer toujours les piles correctement ; faire attention 
aux pôles (+ et -).

•	 Ne pas mélanger différents types de piles ; ne pas utiliser 
des piles neuves et usagées, ni des piles de marques 
différentes, car cela pourrait entraîner une fuite ou 
endommager l’appareil.

•	 Conserver dans un endroit sec et frais ; les températures 
élevées peuvent provoquer une fuite ou une explosion.

TRAITEMENT DES DÉVERSEMENTS

•	 Ne touchez pas les substances répandues à mains nues : 
elles peuvent être corrosives et irriter la peau.
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•	 Nettoyez soigneusement la fuite : utilisez des gants et 
essuyez la surface contaminée avec un chiffon humide.

•	 En cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez 
immédiatement à l’eau et consultez un médecin.

ÉLIMINATION

•	 Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères : elles 
contiennent des métaux lourds et d’autres substances 
nocives pour l’environnement.

•	 Faites un don aux points de collecte : les piles usagées 
doivent être déposées dans des conteneurs spéciaux 
disponibles dans les magasins, les bureaux et autres 
points de recyclage.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DISPONIBLE AU SIÈGE 
SOCIAL D’AMIO Sp. z o.o. ul. Knurowska 63A, 41-800 Zabrze

IT - MANUALE D’USO

Soffiatore per polvere senza fili 04889

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1.	 Ugello di soffiaggio (per cuscini gonfiabili da esterno pri-
ma/seconda marcia)

2.	 Presa d’aria
3.	 Pulsante di accensione (premere e tenere premuto per 2 

secondi per accendere; premere brevemente per cambi-
are modalità bassa/media/alta; premere e tenere premu-
to per 3 secondi per spegnere)

4.	 Display LED (mostra livello batteria e modalità/stato mo-
tore)

5.	 Porta di ricarica USB Type-C
6.	 Ugello di soffiaggio corto
7.	 Ugello di soffiaggio piatto
8.	 Ugello di soffiaggio pressurizzato
9.	 Ugello di soffiaggio lungo
10.	 Cavo di ricarica USB Type-C

PRECAUZIONI PRIMA DELL’USO

•	 Prima dell’uso, assicurarsi che l’ugello di soffiaggio sia 
correttamente installato e che non ci siano oggetti 
estranei che ostruiscano la presa d’aria.

•	 Durante il gonfiaggio di cuscini da esterno con la 
prima o seconda marcia, si consiglia di non utilizzare 
la terza marcia, poiché il flusso d’aria limitato potrebbe 
danneggiare il motore.

•	 Caricare completamente il dispositivo prima del primo 
utilizzo o dopo lunghi periodi di inattività. Quando è 
completamente carico, tutte e quattro le spie rimangono 
accese.

•	 Il dispositivo non può essere acceso o utilizzato durante 
la ricarica. Scollegare l’alimentazione prima dell’uso.

•	 Questo prodotto non è impermeabile. Non aspirare 
acqua o liquidi, in particolare sostanze infiammabili o 
esplosive come solventi chimici o alcool, poiché potrebbe 
causare danni.

•	 Non aspirare sostanze ad alta temperatura (come 
mozziconi di sigaretta accesi o cenere calda), in quanto 

potrebbe danneggiare il motore o causare contaminazioni 
interne.

•	 In caso di rumori anomali durante il funzionamento, 
interrompere immediatamente l’uso e contattare 
l’assistenza clienti per controllo e assistenza.

•	 Se la temperatura superficiale del prodotto diventa 
eccessivamente alta, spegnere tempestivamente il 
dispositivo per evitare danni.

•	 Quando non in uso, conservare il prodotto in un luogo 
fresco ed evitare l’esposizione diretta alla luce solare.

ISTRUZIONI PER L’USO

1.	 Funzione soffiaggio
•	 Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per 

2 secondi per accendere il dispositivo e attivare la marcia 
bassa (1° marcia).

•	 Premere il pulsante una volta per passare alla marcia 
media (2° marcia) e di nuovo per la marcia alta (3° marcia).

•	 Premere e tenere premuto per 3 secondi in qualsiasi 
marcia per spegnere il dispositivo.

2.	 Funzioni del display
•	 Durante l’uso, le quattro spie indicano il livello attuale 

della batteria.
•	 Durante la ricarica, la barra di progresso scorre; quando 

la carica è completa, tutte e quattro le spie rimangono 
accese.

•	 L’icona della ventola ruota durante il funzionamento e 
scompare quando il dispositivo si ferma.

3.	 Diagramma di installazione del prodotto

RICARICA DEL PRODOTTO

•	 Se il prodotto viene utilizzato per un lungo periodo, 
ricaricarlo prontamente. Il dispositivo deve essere 
caricato per continuare a funzionare.

•	 Usare il cavo di ricarica USB Type-C standard. Questo 
prodotto supporta la ricarica rapida; l’uso di un adattatore 
di ricarica rapida riduce il tempo di ricarica. Se si usa un 
caricatore USB standard, si consiglia un adattatore con 
uscita 5.0 V / 3 A o superiore.

•	 Collegare il cavo USB Type-C alla porta di ricarica Type-C 
(5) sul retro del dispositivo. Durante la ricarica, le 
spie scorrono per mostrare l’avanzamento. Quando è 
completamente carico, tutte e quattro le spie rimangono 
accese.

•	 (Se il dispositivo è stato appena utilizzato per soffiaggio, 

FR IT



P/N: 04889 / D15S

17

spegnerlo e lasciarlo raffreddare per circa 10 minuti 
prima di ricaricarlo.)

•	 Dopo la ricarica completa, il display si spegne 
automaticamente dopo 3 minuti.

•	 Questo prodotto è progettato per essere compatibile 
con i caricabatterie USB Type-C standard. Per ridurre 
accessori inutili e semplificare l’uso, non è incluso un 
adattatore di alimentazione.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Guasto Possibili cause Contromisure

Nessuna 
alimentazione / 
Non funziona

Livello batteria 
troppo 
basso; errata 
operazione 
del pulsante; 
dispositivo in 
carica

Ricaricare 
la batteria; 
premere 
correttamente 
il pulsante; 
scollegare il 
caricatore prima 
dell’uso

Rumore anomalo Corpo estraneo 
che blocca 
l’ugello di 
soffiaggio

Ispezionare e 
pulire l’ugello

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

•	 Prodotto: Soffiatore di polvere
•	 Numero articolo: 04889
•	 Motore: Motore brushless ad alta velocità
•	 RPM: 130.000 R/min
•	 Potenza nominale: 170 W
•	 Batteria: Batteria agli ioni di litio 18650
•	 Capacità batteria: 2500 mAh × 2
•	 Tensione nominale: 7,4 V
•	 Livelli di flusso d’aria: 3 livelli
•	 Potenza di soffiaggio: 50 G a 180 G
•	 Tempo di funzionamento:

1° marcia: circa 30 minuti
2° marcia: circa 20 minuti
3° marcia: circa 12 minuti

•	 Tempo di ricarica: circa 2 ore
•	 Modalità di ricarica: 5 V / 3 A
•	 Porta di ricarica: USB Type-C
•	 Peso netto: 296 g
•	 Dimensioni prodotto: 78 × 178 mm

MANUTENZIONE

1.	 Spegnere sempre il dispositivo prima di pulirlo o effettu-
are manutenzione.

2.	 Durante l’uso, evitare che corpi estranei entrino nella 
presa d’aria per prevenire danni a motore e pale della 
ventola.

3.	 Pulire il filtro prontamente dopo l’uso e lasciarlo asci-
ugare completamente prima di reinstallarlo.

4.	 Pulire il dispositivo con un panno umido con acqua o de-
tergente delicato.

5.	 Non usare benzina, oli aromatici o altri prodotti chimici 
aggressivi durante la pulizia, potrebbero causare crepe o 
scolorimento della scocca.

6.	 Non usare il prodotto se presenta danni funzionali.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con i rifiuti urbani non differenziati. 
Le apparecchiature elettroniche non devono essere 
smaltite con i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva 

europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche e il suo recepimento nella legislazione 
nazionale, i rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche devono essere raccolti separatamente e 
riciclati. È anche possibile portare le apparecchiature usate 
a un punto di raccolta dei rifiuti elettronici, che le smaltirà 
in conformità alla legge nazionale sul riciclaggio e sui rifiuti. 
In questo modo si evitano potenziali danni all’ambiente e 
alla salute umana e si contribuisce alla conservazione delle 
risorse naturali.

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO E LA SI-
CUREZZA DELLE BATTERIE NEI PRODOTTI AMIO

PRECAUZIONI

•	 Non gettare nel fuoco: le batterie potrebbero esplodere 
o perdere liquido.

•	 Non smontare o schiacciare: ciò può causare la 
fuoriuscita di sostanze chimiche dannose per la salute.

•	 Non ricaricare batterie usa e getta: ciò può causare 
surriscaldamento, perdite o esplosioni.

•	 Evitare cortocircuiti: non collegare i terminali della 
batteria a un conduttore, come una moneta o una chiave. 
Ciò può causare surriscaldamento e danni alla batteria.

•	 Tenere lontano dalla portata di bambini e animali 
domestici: ingerire le batterie può essere pericoloso e 
richiede l’immediata assistenza medica.

UTILIZZO

•	 Utilizzare solo come previsto: assicurarsi che la batteria 
sia compatibile con il dispositivo.

•	 Inserire sempre le batterie correttamente: prestare 
attenzione ai poli (+ e -).

•	 Non mischiare tipi diversi di batterie: non utilizzare 
batterie nuove e usate o di marche diverse insieme, 
poiché ciò potrebbe causare perdite o danni al dispositivo.

•	 Conservare in un luogo asciutto e fresco: le alte 
temperature possono causare perdite o esplosioni.

GESTIONE DELLE FUORIUSCITE

•	 Non toccare le sostanze fuoriuscite a mani nude: possono 
essere corrosive e causare irritazioni cutanee.

•	 Rimuovere con cura la fuoriuscita: indossare guanti e 
pulire la superficie contaminata con un panno umido.

•	 In caso di contatto con gli occhi o la pelle, sciacquare 
immediatamente con acqua e contattare un medico.

SMALTIMENTO

•	 Non smaltire tra i rifiuti comuni: le batterie contengono 
metalli pesanti e altre sostanze che possono essere 
dannose per l’ambiente.

•	 Consegnare ai punti di raccolta: le batterie usate devono 
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essere conferite negli appositi contenitori disponibili 
presso negozi, uffici e altri punti di riciclaggio.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DISPONIBILE PRESSO LA 
SEDE DI AMIO Sp. z o.o. ul. Knurowska 63A, 41-800 Zabrze

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DISPONIBILE PRESSO LA 
SEDE DI AMIO Sp. z o.o. ul. Knurowska 63A, 41-800 Zabrze

UA - КЕРІВНИЦТВО ПО ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Акумуляторний пиловідсмоктувач 04889

ОПИС ПРОДУКТУ

1.	 Повітряна насадка (для надувних подушок першої/
другої швидкості)

2.	 Вхід повітря
3.	 Кнопка живлення (натисніть і утримуйте 2 секунди 

для увімкнення; коротко натисніть для перемикання 
між низьким/середнім/високим режимами; натисніть 
і утримуйте 3 секунди для вимкнення)

4.	 LED-дисплей (показує рівень заряду батареї та 
поточний режим/стан мотора)

5.	 Порт для зарядки USB Type-C
6.	 Коротка насадка для видування
7.	 Плоска насадка для видування
8.	 Насадка для тискового видування
9.	 Довга насадка для видування
10.	 USB Type-C зарядний кабель

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ

•	 Перед використанням переконайтеся, що насадка 
встановлена правильно і що повітряний вхід не 
заблокований сторонніми предметами.

•	 При надуванні зовнішніх подушок на першій або 
другій швидкості не рекомендується використовувати 
третю швидкість, оскільки обмежений повітряний 
потік може пошкодити мотор.

•	 Повністю заряджайте пристрій перед першим 
використанням або після тривалого простою. Коли 
заряджено повністю, усі чотири індикатори світяться.

•	 Пристрій не можна вмикати або використовувати 
під час зарядки. Будь ласка, від’єднайте зарядний 
пристрій перед експлуатацією.

•	 Цей продукт не є водонепроникним. Не вдихайте 
воду або рідини, особливо легкозаймисті або 
вибухонебезпечні речовини, такі як хімічні 
розчинники чи алкоголь, це може призвести до 
пошкодження.

•	 Не вдихайте речовини з високою температурою 
(наприклад, тліючі недопалки або гарячий попіл), це 
може пошкодити мотор або викликати внутрішнє 
забруднення.

•	 Якщо під час роботи виникає незвичайний шум, 
негайно припиніть використання і зверніться 
до служби післяпродажного обслуговування для 
перевірки та допомоги.

•	 Якщо температура поверхні виробу надто 
висока, швидко вимкніть пристрій, щоб уникнути 
пошкоджень.

•	 Коли пристрій не використовується, зберігайте його 
у прохолодному місці, уникайте прямого сонячного 
світла.

ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ

1.	 	Функція видування
•	 Натисніть і утримуйте кнопку живлення 2 секунди, 

щоб увімкнути пристрій і перейти на низьку (1-шу) 
швидкість.

•	 Натисніть кнопку один раз, щоб переключитися на 
середню (2-гу) швидкість, і знову, щоб переключитися 
на високу (3-тю) швидкість.

•	 Натисніть і утримуйте кнопку 3 секунди у будь-якому 
режимі, щоб вимкнути пристрій.

2.	 Функції дисплея
•	 Під час роботи чотири індикатори показують 

поточний рівень заряду батареї.
•	 Під час зарядки індикатори рухаються; коли заряд 

повний, усі чотири індикатори світяться.
•	 Іконка вентилятора обертається під час роботи 

пристрою і зникає, коли пристрій вимкнено.
3.	 Діаграма встановлення продукту

ЗАРЯДКА ПРОДУКТУ

•	 Якщо пристрій використовується тривалий час, 
заряджайте його вчасно. Пристрій має бути 
заряджений, щоб продовжувати роботу.

•	 Використовуйте стандартний USB Type-C зарядний 
кабель. Цей продукт підтримує швидку зарядку; 
використання швидкого адаптера скоротить час 
зарядки. Якщо ви використовуєте стандартний 
USB зарядний пристрій, рекомендується адаптер з 
виходом 5.0 В / 3 А або вище.

•	 Підключіть USB Type-C кабель до порту зарядки 
Type-C (5) на задній стороні пристрою. Під час зарядки 
індикатори рухаються, показуючи прогрес. Коли 
заряд повний, усі чотири індикатори світяться.

•	 (Якщо пристрій щойно використовувався для 
видування, вимкніть його та дайте охолонути 
приблизно 10 хвилин перед зарядкою.)

•	 Після повної зарядки батареї дисплей автоматично 
вимкнеться через 3 хвилини.
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•	 Цей продукт сумісний зі стандартними зарядними 
пристроями USB Type-C. Щоб зменшити кількість 
непотрібних аксесуарів і спростити використання, 
адаптер живлення не входить до комплекту.

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ

Несправність Можливі 
причини

Заходи 
усунення

Пристрій не 
вмикається / не 
працює

Рівень батареї 
занизький; 
неправильне 
натискання 
кнопки; 
пристрій 
заряджається

Вчасно 
зарядьте 
батарею; 
натисніть 
кнопку 
правильно; 
від’єднайте 
зарядний 
пристрій перед 
використанням

Аномальний 
шум

Сторонній 
предмет блокує 
насадку для 
видування

Перевірте 
та очистіть 
насадку

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

•	 Продукт: Пилосос-сопло
•	 Номер виробу: 04889
•	 Мотор: Високошвидкісний безщітковий мотор
•	 Обороти: 130 000 об/хв
•	 Номінальна потужність: 170 Вт
•	 Батарея: Літій-іонна батарея 18650
•	 Ємність батареї: 2500 мА·год × 2
•	 Номінальна напруга: 7,4 В
•	 Рівні повітряного потоку: 3 рівні
•	 Потужність видування: від 50 G до 180 G
•	 Час роботи:

1-й рівень: приблизно 30 хвилин
2-й рівень: приблизно 20 хвилин
3-й рівень: приблизно 12 хвилин

•	 Час зарядки: приблизно 2 години
•	 Режим зарядки: 5 В / 3 А
•	 Порт зарядки: USB Type-C
•	 Вага нетто: 296 г
•	 Розміри продукту: 78 × 178 мм

ОБСЛУГОВУВАННЯ

1.	 Завжди вимикайте пристрій перед чищенням або 
технічним обслуговуванням.

2.	 Під час використання запобігайте потраплянню 
сторонніх предметів у повітряний вхід, щоб уникнути 
пошкодження мотора і лопатей вентилятора.

3.	 Своєчасно очищуйте фільтр після використання і 
дайте йому повністю висохнути перед повторним 
встановленням.

4.	 Очищайте пристрій вологою тканиною з водою або 
м’яким миючим засобом.

5.	 Не використовуйте бензин, ароматичні олії або інші 
агресивні хімікати при чищенні, оскільки це може 
спричинити тріщини або вицвітання корпусу.

6.	 Не використовуйте пристрій, якщо він має будь-які 
функціональні пошкодження.

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ ТА БЕЗПЕКИ 
БАТАРЕЙОК У ВИРОБАХ AMIO

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

•	 Не кидайте у вогонь – батарейки можуть вибухнути 
або протікати.

•	 Не розбирайте та не роздавлюйте – це може 
спричинити витік хімічних речовин, шкідливих для 
здоров’я.

•	 Не перезаряджайте одноразові батарейки – це 
може призвести до перегріву, протікання або вибуху.

•	 Уникайте короткого замикання – не з’єднуйте 
клеми батарейки провідником, таким як монета 
чи ключ. Це може спричинити перегрівання та 
пошкодження батарейки.

•	 Тримайте подалі від дітей та домашніх тварин 
– ковтання батарейок може бути небезпечним і 
потребує негайної медичної допомоги.

ВИКОРИСТАННЯ

•	 Використовуйте лише за призначенням – 
переконайтеся, що батарейка сумісна з пристроєм.

•	 Завжди правильно вставляйте батарейки – звертайте 
увагу на полюси (+ та -).

•	 Не змішуйте різні типи батарейок – не використовуйте 
нові та вживані батарейки або батарейки різних марок 
разом, оскільки це може призвести до протікання або 
пошкодження пристрою.

•	 Зберігайте в сухому та прохолодному місці – високі 
температури можуть призвести до протікання або 
вибуху

УСУНЕННЯ РОЗЛИВІВ

•	 Не торкайтеся речовин, що протікали, голими 
руками – вони можуть бути корозійними та викликати 
подразнення шкіри.

•	 Обережно видаліть розлиту рідину – використовуйте 
рукавички та протріть забруднену поверхню вологою 
ганчіркою.

•	 Якщо речовина потрапила в очі або на шкіру, негайно 
промийте водою та зверніться до лікаря.

УТИЛІЗАЦІЯ

•	 Не викидайте у звичайне сміття – батарейки містять 
важкі метали та інші речовини, які можуть бути 
шкідливими для навколишнього середовища.

•	 Здайте до пунктів збору – використані батарейки 
слід здавати у спеціальні контейнери, доступні в 
магазинах, офісах та інших пунктах переробки.

БЕРЕЖІТЬ НАВКОЛИШНЄ СЕРЕДОВИЩЕ!

Цей символ вказує на те, що цей виріб не можна 
викидати разом із несортованими побутовими 
відходами. Електронне обладнання не можна 
викидати разом із побутовими відходами. 
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Відповідно до Європейської директиви 2002/96/EC про 
відходи електричного та електронного обладнання та її 
інкорпорації в національне законодавство, відходи 
електричного та електронного обладнання повинні 
збиратися окремо та перероблятися. Ви також можете 
віднести використане обладнання до пункту збору 
електронних відходів, який утилізує його відповідно до 
Національного закону про переробку та відходи. Це 
також допомагає уникнути потенційної шкоди 
навколишньому середовищу та здоров’ю людей і сприяє 
збереженню природних ресурсів.

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ

ДЕКЛАРАЦІЮ ВІДПОВІДНОСТІ МОЖНА ОТРИМАТИ В 
ЗАРЕЄСТРОВАНОМУ ОФІСІ AMIO SP z  o.o. ul. Knurowska 
63A, 41 - 800 Zabrze

RU - РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Беспроводной пылесос 04889

ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА

1.	 Насадка для выдувания (для надувных подушек 
первой/второй скорости)

2.	 Вход воздуха
3.	 Кнопка питания (нажмите и удерживайте 2 секунды 

для включения; кратко нажмите для переключения 
между низким/средним/высоким режимами; нажмите 
и удерживайте 3 секунды для выключения)

4.	 LED-дисплей (показывает уровень заряда батареи и 
текущий режим/статус мотора)

5.	 Зарядный порт USB Type-C
6.	 Короткая насадка для выдувания
7.	 Плоская насадка для выдувания
8.	 Насадка для прессурного выдувания
9.	 Длинная насадка для выдувания
10.	 Зарядный кабель USB Type-C

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПЕРЕД 
ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ

•	 Перед использованием убедитесь, что насадка 
для выдувания правильно установлена и что вход 
воздуха не заблокирован посторонними предметами.

•	 При надувании уличных подушек на первой или 
второй скорости рекомендуется не использовать 
третью скорость, так как ограниченный воздушный 
поток может повредить мотор.

•	 Полностью зарядите устройство перед первым 
использованием или после длительного простоя. 
Когда заряд полон, все четыре индикатора горят.

•	 Устройство нельзя включать или использовать во 
время зарядки. Перед использованием отключите 
питание.

•	 Этот продукт не является водонепроницаемым. 
Не вдыхайте воду или жидкости, особенно 
легковоспламеняющиеся или взрывоопасные 
вещества, такие как химические растворители или 
алкоголь, это может привести к повреждению.

•	 Не вдыхайте вещества с высокой температурой 

(например, тлеющие окурки или горячую золу), это 
может повредить мотор или вызвать внутреннее 
загрязнение.

•	 При появлении аномального шума во время работы 
немедленно прекратите использование и обратитесь 
в сервисный центр для проверки и помощи.

•	 Если температура поверхности устройства становится 
чрезмерно высокой, быстро выключите устройство, 
чтобы избежать повреждений.

•	 При неиспользовании храните устройство в 
прохладном месте, избегайте прямых солнечных 
лучей.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1.	 Функция выдувания
•	 Нажмите и удерживайте кнопку питания 2 секунды, 

чтобы включить устройство и перейти в низкую (1-ю) 
скорость.

•	 Нажмите кнопку один раз, чтобы переключиться на 
среднюю (2-ю) скорость, и еще раз — на высокую (3-
ю).

•	 Нажмите и удерживайте кнопку 3 секунды в любом 
режиме, чтобы выключить устройство.

2.	 Функции дисплея
•	 Во время работы четыре индикатора показывают 

текущий уровень заряда батареи.
•	 Во время зарядки индикаторы бегут; когда заряд 

полон, все четыре индикатора горят.
•	 Значок вентилятора вращается во время работы 

устройства и исчезает при его остановке.
3.	 Схема установки продукта

ЗАРЯДКА ПРОДУКТА

•	 Если устройство используется длительное время, 
своевременно подзаряжайте его. Устройство должно 
быть заряжено для продолжения работы.

•	 Используйте стандартный зарядный кабель USB 
Type-C. Этот продукт поддерживает быструю зарядку; 
использование быстрого адаптера сократит время 
зарядки. При использовании стандартного USB 
зарядного устройства рекомендуется адаптер с 
выходом 5.0 В / 3 А или выше.

•	 Подключите кабель USB Type-C к зарядному порту 
Type-C (5) на задней стороне устройства. Во время 
зарядки индикаторы бегут, показывая прогресс. При 
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полной зарядке все четыре индикатора горят.
•	 (Если устройство только что использовалось для 

выдувания, выключите его и дайте остыть примерно 
10 минут перед зарядкой.)

•	 После полной зарядки батареи дисплей 
автоматически выключится через 3 минуты.

•	 Этот продукт совместим со стандартными зарядными 
устройствами USB Type-C. Чтобы сократить количество 
ненужных аксессуаров и упростить использование, 
адаптер питания не входит в комплект.

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Неисправность Возможные 
причины

Меры 
устранения

Нет питания / 
Не работает

Низкий уровень 
заряда батареи; 
неправильное 
нажатие 
кнопки; 
устройство 
заряжается

Зарядите 
батарею; 
правильно 
нажмите кнопку; 
отключите 
зарядное 
устройство перед 
использованием

Аномальный 
шум

Посторонний 
предмет 
блокирует 
насадку для 
выдувания

Проверьте 
и очистите 
насадку

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

•	 Продукт: Пылесос-выдуватель
•	 Артикул: 04889
•	 Мотор: Высокоскоростной бесщеточный мотор
•	 Обороты: 130 000 об/мин
•	 Номинальная мощность: 170 Вт
•	 Батарея: Литий-ионная батарея 18650
•	 Емкость батареи: 2500 мА·ч × 2
•	 Номинальное напряжение: 7,4 В
•	 Уровни воздушного потока: 3 уровня
•	 Мощность выдувания: 50 G до 180 G
•	 Время работы:

1-й уровень: примерно 30 минут
2-й уровень: примерно 20 минут
3-й уровень: примерно 12 минут

•	 Время зарядки: примерно 2 часа
•	 Режим зарядки: 5 В / 3 А
•	 Порт зарядки: USB Type-C
•	 Вес нетто: 296 г
•	 Размеры продукта: 78 × 178 мм

ОБСЛУЖИВАНИЕ

1.	 Всегда выключайте устройство перед чисткой или 
техническим обслуживанием.

2.	 Во время использования предотвращайте 
попадание посторонних предметов в вход воздуха, 
чтобы избежать повреждения мотора и лопаток 
вентилятора.

3.	 Своевременно очищайте фильтр после 
использования и дайте ему полностью высохнуть 
перед повторной установкой.

4.	 Очищайте устройство влажной тканью с водой или 
мягким моющим средством.

5.	 Не используйте бензин, ароматические масла или 
другие агрессивные химикаты при чистке, так как это 
может привести к растрескиванию или выцветанию 
корпуса.

6.	 Не используйте устройство, если оно имеет какие-
либо функциональные повреждения.

БЕРЕГИТЕ ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ!

Этот символ указывает на то, что данное изделие 
не следует выбрасывать вместе с 
несортированными бытовыми отходами. 
Электронное оборудование не следует 

выбрасывать вместе с бытовыми отходами. В 
соответствии с Европейской директивой 2002/96/EC об 
отходах электрического и электронного оборудования и 
ее включением в национальное законодательство, 
отходы электрического и электронного оборудования 
должны собираться отдельно и перерабатываться. Вы 
также можете сдать использованное оборудование в 
пункт приема электронных отходов, который 
утилизирует его в соответствии с Национальным 
законом о переработке и отходах. Это также помогает 
избежать потенциального ущерба для окружающей 
среды и здоровья людей и способствует сохранению 
природных ресурсов.ровья людей и способствует 
сохранению природных ресурсов.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И 
БЕЗОПАСНОСТИ БАТАРЕЙ В ИЗДЕЛИЯХ AMIO

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

•	 Не бросайте в огонь — батареи могут взорваться 
или протечь.

•	 Не разбирайте и не раздавливайте — это может 
привести к утечке химических веществ, вредных для 
здоровья.

•	 Не перезаряжайте одноразовые батареи — это 
может привести к перегреву, утечке или взрыву.

•	 Избегайте короткого замыкания — не соединяйте 
клеммы батареи проводником, например монетой 
или ключом. Это может привести к перегреву и 
повреждению батареи.

•	 Беречь от детей и домашних животных — 
проглатывание батарей может быть опасным и 
требует немедленной медицинской помощи.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

•	 Использовать только по назначению — убедитесь, 
что батарея совместима с устройством.

•	 Всегда вставляйте батареи правильно — обращайте 
внимание на полюса (+ и -).

•	 Не смешивайте разные типы батарей — не 
используйте новые и использованные батареи или 
батареи разных марок вместе, так как это может 
привести к утечке или повреждению устройства.

•	 Хранить в сухом и прохладном месте — высокие 
температуры могут привести к утечке или взрыву.
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ДЕЙСТВИЯ ПРИ ПРОТЕЧКАХ

•	 Не трогайте протекшие вещества голыми руками 
— они могут быть едкими и вызывать раздражение 
кожи.

•	 Осторожно удалите пролитое вещество — 
используйте перчатки и протрите загрязненную 
поверхность влажной тканью.

•	 Если вещество попало в глаза или на кожу, 
немедленно промойте водой и обратитесь к врачу.

УТИЛИЗАЦИЯ

•	 Не выбрасывайте вместе с обычным мусором — 
батарейки содержат тяжелые металлы и другие 
вещества, которые могут быть вредны для 
окружающей среды.

•	 Сдавайте в пункты приема — использованные 
батарейки следует сдавать в специальные 
контейнеры, имеющиеся в магазинах, офисах и 
других пунктах переработки.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Декларацию о соответствии можно получить в 
зарегистрированном офисе компании AMIO SP z o.o. ul. 
Knurowska 63A, 41 - 800 Zabrze

GR - ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ

Ασύρματο φυσητήρα σκόνης 04889

ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

1.	 Στόμιο φυσητήρα (για εξωτερικά φουσκωτά μαξιλάρια 
1ης/2ας ταχύτητας)

2.	 Είσοδος αέρα
3.	 Κουμπί λειτουργίας (πατήστε και κρατήστε πατημένο 

για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε· πατήστε 
σύντομα για να εναλλάξετε ανάμεσα σε χαμηλή/μεσαία/
υψηλή λειτουργία· πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 
δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε)

4.	 Οθόνη LED (εμφανίζει το επίπεδο μπαταρίας και την 
τρέχουσα λειτουργία/κατάσταση κινητήρα)

5.	 Θύρα φόρτισης USB Type-C
6.	 Μικρό στόμιο φυσητήρα
7.	 Επίπεδο στόμιο φυσητήρα
8.	 Πιεζόμενο στόμιο φυσητήρα
9.	 Μακρύ στόμιο φυσητήρα
10.	 Καλώδιο φόρτισης USB Type-C

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

•	 Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το στόμιο φυσητήρα 
είναι σωστά τοποθετημένο και ότι δεν υπάρχουν ξένα 
αντικείμενα που να εμποδίζουν την είσοδο αέρα.

•	 • Κατά το φούσκωμα εξωτερικών μαξιλαριών με 
την πρώτη ή δεύτερη ταχύτητα, συνιστάται να 
μην χρησιμοποιείτε την τρίτη ταχύτητα, καθώς ο 
περιορισμένος αερισμός μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στον κινητήρα.

•	 • Φορτίστε πλήρως τη συσκευή πριν από την πρώτη 

χρήση ή μετά από μεγάλες περιόδους αδράνειας. Όταν 
φορτιστεί πλήρως, και τα τέσσερα φώτα ένδειξης θα 
παραμείνουν αναμμένα.

•	 • Η συσκευή δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να 
χρησιμοποιηθεί κατά τη φόρτιση. Αποσυνδέστε την 
τροφοδοσία πριν τη χρήση.

•	 • Το προϊόν αυτό δεν είναι αδιάβροχο. Μην εισπνέετε 
νερό ή υγρά, ειδικά εύφλεκτες ή εκρηκτικές ουσίες όπως 
χημικούς διαλύτες ή αλκοόλ, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά.

•	 • Μην εισπνέετε ουσίες υψηλής θερμοκρασίας (όπως 
αναμμένα τσιγάρα ή ζεστή στάχτη), καθώς μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στον κινητήρα ή εσωτερική μόλυνση.

•	 • Εάν παρουσιαστεί μη φυσιολογικός θόρυβος κατά 
τη λειτουργία, σταματήστε αμέσως τη χρήση και 
επικοινωνήστε με την υπηρεσία υποστήριξης για 
επιθεώρηση και βοήθεια.

•	 • Εάν η θερμοκρασία της επιφάνειας της συσκευής 
αυξηθεί υπερβολικά, απενεργοποιήστε τη γρήγορα για 
να αποφύγετε ζημιά.

•	 • Όταν δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε τη συσκευή σε 
δροσερό μέρος και αποφύγετε την άμεση έκθεση στον 
ήλιο.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ

1.	 Λειτουργία φυσητήρα
•	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας 

για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή 
και να επιλέξετε την χαμηλή (1η) ταχύτητα.

•	 • Πατήστε μία φορά για να αλλάξετε στη μεσαία (2η) 
ταχύτητα και ξανά για την υψηλή (3η) ταχύτητα.

•	 • Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα 
σε οποιαδήποτε ταχύτητα για να απενεργοποιήσετε τη 
συσκευή.

2.	 Λειτουργίες οθόνης
•	 Κατά τη λειτουργία, τα τέσσερα φώτα δείχνουν το τρέχον 

επίπεδο μπαταρίας.
•	 • Κατά τη φόρτιση, η μπάρα προόδου κινείται· όταν η 

φόρτιση ολοκληρωθεί, και τα τέσσερα φώτα παραμένουν 
αναμμένα.

•	 • Το εικονίδιο του ανεμιστήρα περιστρέφεται κατά τη 
λειτουργία και εξαφανίζεται όταν η συσκευή σταματά.

3.	 Διάγραμμα εγκατάστασης προϊόντος
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ΦΌΡΤΙΣΗ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

•	 Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, φορτίστε την έγκαιρα. Η συσκευή πρέπει να 
φορτιστεί για να συνεχίσει να λειτουργεί.

•	 • Χρησιμοποιήστε το τυπικό καλώδιο φόρτισης USB 
Type-C. Το προϊόν αυτό υποστηρίζει γρήγορη φόρτιση· η 
χρήση γρήγορου αντάπτορα μειώνει το χρόνο φόρτισης. 
Αν χρησιμοποιείτε τυπικό φορτιστή USB, συνιστάται 
αντάπτορας με έξοδο 5,0 V / 3 A ή υψηλότερη.

•	 • Συνδέστε το καλώδιο USB Type-C στη θύρα φόρτισης 
Type-C (5) στο πίσω μέρος της συσκευής. Κατά τη 
φόρτιση, τα φώτα δείχνουν την πρόοδο. Όταν φορτιστεί 
πλήρως, και τα τέσσερα φώτα παραμένουν αναμμένα.

•	 (Αν η συσκευή μόλις χρησιμοποιήθηκε για φυσητό, 
απενεργοποιήστε την και αφήστε την να κρυώσει για 
περίπου 10 λεπτά πριν τη φόρτιση.)

•	 • Μετά την πλήρη φόρτιση, η οθόνη θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα μετά από 3 λεπτά.

•	 • Το προϊόν αυτό είναι συμβατό με τυπικούς φορτιστές 
USB Type-C. Για να μειωθούν τα περιττά αξεσουάρ και να 
απλοποιηθεί η χρήση, δεν περιλαμβάνεται αντάπτορας 
τροφοδοσίας.

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

Βλάβη Πιθανές αιτίες Μέτρα 
αντιμετώπισης

Δεν ανάβει / Δεν 
λειτουργεί

Χαμηλή στάθμη 
μπαταρίας; 
λανθασμένη 
χρήση κουμπιού; 
η συσκευή 
φορτίζει

Φορτίστε την 
μπαταρία 
εγκαίρως; 
πατήστε σωστά 
το κουμπί; 
αποσυνδέστε 
τον φορτιστή 
πριν τη χρήση

Ασυνήθιστος 
θόρυβος

Ξένο αντικείμενο 
μπλοκάρει 
το στόμιο 
φυσητήρα

Ελέγξτε και 
καθαρίστε το 
στόμιο

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

•	 Προϊόν: Φυσητήρας σκόνης
•	 • Αριθμός είδους: 04889
•	 • Κινητήρας: Υψηλής ταχύτητας κινητήρας χωρίς 

ψήκτρες
•	 • RPM: 130.000 στροφές/λεπτό
•	 • Ονομαστική ισχύς: 170 W
•	 • Μπαταρία: Λιθίου-ιόντων 18650
•	 • Χωρητικότητα μπαταρίας: 2500 mAh × 2
•	 • Ονομαστική τάση: 7,4 V
•	 • Επίπεδα ροής αέρα: 3 επίπεδα
•	 • Ισχύς φυσητού: 50 G έως 180 G
•	 • Χρόνος λειτουργίας:

1η ταχύτητα: περίπου 30 λεπτά
2η ταχύτητα: περίπου 20 λεπτά
3η ταχύτητα: περίπου 12 λεπτά

•	 Χρόνος φόρτισης: περίπου 2 ώρες
•	 • Τρόπος φόρτισης: 5 V / 3 A
•	 • Θύρα φόρτισης: USB Type-C

•	 • Καθαρό βάρος: 296 γρ
•	 • Διαστάσεις προϊόντος: 78 × 178 mm

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

1.	 Πάντα να απενεργοποιείτε τη συσκευή πριν από τον 
καθαρισμό ή τη συντήρηση.

2.	 Κατά τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχονται ξένα 
αντικείμενα στην είσοδο αέρα για να αποφύγετε ζημιά 
στον κινητήρα και τις λεπίδες του ανεμιστήρα.

3.	 Καθαρίζετε το φίλτρο αμέσως μετά τη χρήση και αφήστε 
το να στεγνώσει εντελώς πριν το επανατοποθετήσετε.

4.	 Καθαρίζετε τη συσκευή με υγρό πανί και νερό ή ήπιο 
απορρυπαντικό.

5.	 Μην χρησιμοποιείτε βενζίνη, αρωματικά έλαια ή άλλα 
ισχυρά χημικά κατά τον καθαρισμό, καθώς μπορεί να 
προκαλέσουν ρωγμές ή ξεθώριασμα στο περίβλημα.

6.	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν έχει οποιαδήποτε 
λειτουργική βλάβη.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ 
ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΏΝ ΣΤΑ ΠΡΟΪΌΝΤΑ AMIO

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ

•	 Μην το πετάτε στη φωτιά – οι μπαταρίες ενδέχεται να 
εκραγούν ή να παρουσιάσουν διαρροή.

•	 Μην το αποσυναρμολογείτε ή το συνθλίβετε – αυτό 
μπορεί να προκαλέσει διαρροή χημικών ουσιών που 
είναι επιβλαβείς για την υγεία.

•	 Μην επαναφορτίζετε μπαταρίες μιας χρήσης – 
αυτό μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, διαρροή ή 
έκρηξη.

•	 Αποφύγετε το βραχυκύκλωμα – μην συνδέετε τους 
ακροδέκτες της μπαταρίας με αγωγό, όπως κέρμα ή 
κλειδί. Αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση και 
ζημιά στην μπαταρία.

•	 Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια – 
η κατάποση μπαταριών μπορεί να είναι επικίνδυνη και 
απαιτεί άμεση ιατρική φροντίδα.

ΧΡΉΣΗ

•	 Χρησιμοποιήστε μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες – 
βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι συμβατή με τη 
συσκευή.

•	 Πάντα να τοποθετείτε σωστά τις μπαταρίες – προσέχετε 
τους πόλους (+ και -).

•	 Μην αναμειγνύετε διαφορετικούς τύπους μπαταριών 
– μην χρησιμοποιείτε καινούργιες και μεταχειρισμένες 
μπαταρίες ή διαφορετικές μάρκες μαζί, καθώς αυτό 
μπορεί να οδηγήσει σε διαρροή ή ζημιά στη συσκευή.

•	 Φυλάσσετε σε ξηρό και δροσερό μέρος – οι υψηλές 
θερμοκρασίες μπορεί να οδηγήσουν σε διαρροή ή 
έκρηξη.

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΔΙΑΡΡΟΏΝ

•	 Μην αγγίζετε διαρροές με γυμνά χέρια – μπορεί να 
είναι διαβρωτικές και να προκαλέσουν ερεθισμό του 
δέρματος.

•	 Αφαιρέστε προσεκτικά τη διαρροή – χρησιμοποιήστε 
γάντια και σκουπίστε την μολυσμένη επιφάνεια με ένα 

GR



24

υγρό πανί.
•	 Εάν η ουσία εισέλθει στα μάτια ή στο δέρμα, ξεπλύνετε 

αμέσως με νερό και επικοινωνήστε με γιατρό.

ΑΠΌΡΡΙΨΗ

•	 Μην την απορρίπτετε στα κανονικά σκουπίδια – οι 
μπαταρίες περιέχουν βαρέα μέταλλα και άλλες ουσίες 
που μπορεί να είναι επιβλαβείς για το περιβάλλον.

•	 Δωρίστε σε σημεία συλλογής – οι χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες πρέπει να δωρίζονται σε ειδικά δοχεία που 
διατίθενται σε καταστήματα, γραφεία και άλλα σημεία 
ανακύκλωσης.

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα μη διαλεγμένα 
αστικά απόβλητα. Ο ηλεκτρονικός εξοπλισμός δεν 
πρέπει να απορρίπτεται με τα οικιακά απορρίμματα. 

Σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/ΕΚ για τα 
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και 
την ενσωμάτωσή της στην εθνική νομοθεσία, τα απόβλητα 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού πρέπει να 
συλλέγονται χωριστά και να ανακυκλώνονται. Μπορείτε 
επίσης να μεταφέρετε τον χρησιμοποιημένο εξοπλισμό σας 
σε ένα σημείο συλλογής ηλεκτρονικών αποβλήτων, το 
οποίο απορρίπτει τον εξοπλισμό σύμφωνα με τον εθνικό 
νόμο περί ανακύκλωσης και αποβλήτων. Αυτό συμβάλλει 
επίσης στην αποφυγή πιθανών ζημιών στο περιβάλλον και 
την ανθρώπινη υγεία και συμβάλλει στη διατήρηση των 
φυσικών πόρων.

ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΣΤΟ ΕΓΓΡΑΦΟ ΤΗΣ 
AMIO SP z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 - 800 Zabrze.
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